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Pogonska enota

Gumb za vklop in izklop hitrost 1
Gumb za vklop in izklop hitrost 2
Mesalna noga iz nerjavnega jekla
Nastavek za sekljanje

Noz za sekljanje

Posoda za sekljanje

NookrwdpE

Kako uporabljati aparat

Vas$ pali¢ni meSalnik je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in ni predviden za uporabo v lokalih.
Uporabljajte ga za obdelavo koli¢in hrane, ki so
obi¢ajne za gospodinjstva. Skrbno jih shranite in
jih po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku.
Pred prvo uporabo obrisite mesalnik in nastavke z
vlazno krpo. Pred vklopom v omrezno vti¢nico
aparat najprej pravilno sestavite. Vecje sestavine
pred obdelavo narezite na 2 cm velike koScke.
Vroce sestavine naj se, preden jih boste sekljali ali
nalili v vr&, ohladijo (najvi§ja temperatura

80° C).

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanjSali tveganje pozara,
elektriénega udara in/ali telesnih
poskodb, je pri uporabi elektricnih
aparatov potrebno upostevati nekatera
osnovna varnostna navodila, med
katerimi so tudi naslednja:

« Pozorno preberite navodila, tudi ¢e
aparat ze poznate.

« Da prepreCite morebiten elektricni udar,
ne namakajte aparata, kabla ali vtikaca v
vodo ali drugo tekocCino.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

« Aparat oCistite tako, da zunanji del ohiSja
obriete z vlazno krpo.

« Ko aparata ne uporabljate, ko ga

sestavljate in razstavljate ter pred

¢iSCenjem vedno izkljucite aparat iz
elektricnega omreZja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

Ce sta elektriéni prikljucni kabel ali vtika&

poskodovana, e je priSlo do napake pri

delovanju aparata ali ¢e je ta padel na tla
oz. je drugaCe poSkodovan, ne
uporabljajte aparata. Celoten aparat
vmite najbliziemu pooblasenemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po
potrebi popravili elektricni ali mehanski
del ter opravili potrebne nastavitve.

. Ce za aparatom uporabljate nastavke ali
pripomocke, ki jih ne prodaja ali
priporoca proizvajalec aparata, lahko
pride do poZara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

« Ne prenapolnite aparata.

« Pazite, da elektricni prikljucni kabel ne bo
visel Cez rob mize ali druge delovne
povrsine ter da ne bo v stiku z vroCimi
povrSinami.



« Ne dotikajte se vrocih povrsin,
uporabljajte roCice ter gumbe.

« Ne uporabljajte aparata v bliZini vro¢ih
povrsin (npr. plinski ali elektricni kuhalnik
ali vroCa pecica); prav tako ne
postavljajte posameznih delov aparata v
bliZino teh virov vroCine.

. Pazite, da ne poSkodujete kabla. Nikoli
ne nosite aparata tako, da drZite le za
kabel in nikoli ne vlecite za kabel, ko
Zelite izklopiti aparat iz elektricnega
omrezja; to pravilno storite tako, da drzite
za vtikac.

. Ce uporabljate podal$ek ali razdelilnik
za elektricni kabel, se prepriCajte, da ta
ustreza zahtevam aparata.

« Aparat je namenjen izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu.

« Ne poskuSajte sami popraviti aparata.
Odnesite ga v najblizji servisni center ali
pooblascenemu distributerju.

« Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
S0 prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki o povezane z uporabo
aparata.

« Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.

« Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen ¢e so stari 8 letin ve€ in
S0 nadzorovani.

« Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se
posebej med odstranjevanjem ali
praznjenjem posode ter med
¢is¢enjem.

« Ne dotikajte se rezil palicnega
meSalnika, Se posebej takrat, ko je
aparat prikljuen na elektricno omreZje.
Rezila so zelo ostra.

. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljuéite iz
elektricnega omrezja in Sele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

« Pri uporabi ali ¢iCenju rezilne enote ali
kombinirane plo$Ce bodite nadvse
previdni, saj so rezilni robovi izredno
ostri. Bodite posebej previdni pri njunem
¢iS¢enju in praznjenju posode.

« Posoda ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici.

« Raven hrupa: Lc <72 dB (A)

Uporaba

Za meSanje majoneze, omak, napitkov, otroSke
hrane in za rezanje Cebule, ledu, kuhanega sadja
in zelenjave.

Opozorilo! Pali¢ni meSalnik ni primeren za
pripravo krompirjevega pireja.

1
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¢ Popolnoma odvijte prikljuéno vrvico.

¢ MesSalno nogo (4) prikljucite na pogonsko enoto
(1), tako da jo vrtite v smeri urinega kazalca, dokler
ne zaskodi.

¢ V priloZzeno ali drugo posodo dodajte sestavine.

¢ Primite aparat in posodo in pritisnite tipko za vklop.

e Za vklop aparata pritisnite in drzite gumb za vklop.
Hitrost sekljanja regulirate s pritiskom gumba za
vklop, bolj kot pritisnete vi§ja je hitrost sekljanja in
posledi¢no je krajsi €as obdelave.

.y

e POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

Opomba: mesalnik najprej izklopite, potem ga
dvignite iz hrane.



Univerzalni sekljalnik

Za rezanije zelis¢, Cebule, sadja, zelenjave, ledu,
trdega sira in mesa.

Opozorilo! Mesu pred rezanjem odstranite kite,
kosti in hrustanec. Univerzalni sekljalnik ni
primeren za rezanje kavnih zrn ali hrena.

I “lea

o

e Posodo za sekljanje (7) postavite na gladko, Cisto
delovno povrsino in ga potisnite navzdol.

o Vstavite noz za sekljanje (6).

o V posodo dodajte sestavine.

o Posodo za sekljalnik pokrijte z nastavkom za
sekljanje (5), katerega obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca (zasliSite »klik«).

o Na nastavek za sekljanje (5) pritrdite pogonsko
enoto (1) (zaslisite »klik«).

o Primite aparat in sekljalnik in pritisnite tipko za
vklop.

—

Opomba: Ce se sestavine primejo na notranjo
stran posode, sprostite gumb, da izklopite aparat
in odstranite sestavine z lopatico ali dodajte nekaj
tekocine.

o POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

CISCENJE IN NEGA

Opozorilo! Aparata ne potapljajte v vodo in ne
Cistite v pomivalnem stroju.
e Aparat obriite z vlazno in nato suho krpo.
. posodo za sekljanje (6), noz za sekljanje (6)
lahko operete v pomivalnem stroju.
. Nastavek za sekljanje (4), obriSite z vlazno ali s
$¢etko pod tekoco vodo.

Opomba: Pri obdelavi na primer rdeCega zelja se
plasti¢ni deli rdeCe obarvajo. To rdeco previeko
lahko odstranite z nekaj kapljicami jedilnega olja.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA PALICNEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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Pogonska jedinica

Gumb za uklju¢enje/iskljucenje |

Gumb za ukljuenje/iskljucenje I

Noga za mijeSanje iz nehrdajuceg Celika
Jedinica za sjeckanje

Noz za sjeckanje

Posuda za sjeckanje

Nook~wbNhpE

Kako ga koristiti

Aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu i nije
predviden za upotrebu u lokalima. Koristite ga za
obradu koli¢ina hrane koje su uobicajene za
domacinstvo.

Uputstva spremite i priloZite aparatu prilikom
promjene vlasnistva. Prije prve uporabe obriSite
mikser i nastavke vlaznom krpom.

Ispravno sastavite aparat prije no $to stavite utikac¢
u zidnu uti¢nicu. Prije obrade velike sastojke
narezite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm. Vrucée
sastojke ostavite da se ohlade prije sjeckanja ili
izlijevanja u vré (maks. Temperature (80° C).

Vazne napomene

Prilikom koristenja elektri¢nih uredaja, u
cilju smanjenja rizika od pozara, strujnog
udara (kratkog spoja), ifili ozljedivanja
osoba, trebate se pridrZzavati osnovnih
sigurnosnih uputstva, ukljuCujuci
slijedece:

HR

« Pozorno procitajte kompleta uputstva
, Gak i ako Vam je uredaj poznat.

Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili utiCncu u
vodu ili drugu tekucinu.

Za Ciscenje oplosja, koristite meku
tkaninu.

Iskljucite uredaj, te iskljucite utikac iz
uticnice ukoliko uredaj ne upotrebljavate,
naroCito prije sastavljanja ili rastavljanja,
te prije Cis¢enja. Nikada ne iskljuCujte
utika€ iz uticnice tako da navlacite kabel.
pull cord.

Nikada ne koristite uredaj s oSte¢enim
kabelom ili utikaem, jednako kao i ako
je pao ili je ostecen na bilo koji
nacin.Odnesite kompletan uredaj u
najblizi ovlasteni servis na ispitivanje,
mehanicki ili elektriCni popravak.

Ukolko radite na drvenom namjestaju,
koristite zastitni jastucic kako bi sprijecili
oStecenje uredaja.

Koristenje prikljucaka ili opreme koji nisu
kuplieni uz uredaj i bez preporuke
proizvodaca, moze rezultirati poZarom,
strujnim udarom (kratkim spojem) ili ¢ak i
ozljedivanjem korisnika.

Nemojte nikada prepuniti uredaj.

Nikada ne dozvolite da kabel visi preko
ruba stola, pulta il da dodiruje vruce
predmete.

Izbjegavajte dodirivati vruce oplosje,
koristite ru¢ku i gumbe.

Nikada ne koristite i ne stavljajte bilo koji
dio uredaja na ili pored vru¢ih predmeta
(kao plamenik, elektriéne ploce za
kuhanje, zagrijanu peénicu)



« Ne osteCujte kabel. Nikada ne nosite
uredaj tako da visi 0 kabelu, i ne
iskljuCujte utikac iz utiénice na nacin da
povlacite za kabel, ve¢ na nacin da drzite
utikac i izvuCete ga iz uticnice.

Ukoliko koristite produzni kabel u koji je
prokljucen Vas$ uredaj, budite sigurni da
je produzni kabel predviden za takovu
uporabu, te da je ispravan.

Ovaj proizvod je namijenjen jedino za
uporabu u domacinstvu.

Nikada sami ne popravijajte aparat, ve¢
ga odnesite na pregled ili popravak u
najblizi ovlasteni servis.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im sluCaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
Pozorno rukujte s ostrim nozevima,
narocito prilikom praznjenja posude i
za vrijeme €iSéenja.

Nemojte dodirivati rezace $tapa za
mijeSanje, naroCito kada je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo

ostri.

Ako se rezaCi zaglave, iskopCajte aparat
prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

« Budite vrlo oprezni prilikom rukovanja
jedinicom s rezaCima ili kombiniranim

diskom ili njihovog ciS¢enja. Njihovi
bridovi za rezanje vrlo su ostri. NaroCito
budite oprezni prilikom Ciséenja i
praznjenja zdjele.

. Zdjela nije pogodna za koristenje u
mikrovalnim pecnicama.

- Razina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za mijeSanje majoneza, umaka, napitaka, djecje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuhanog voca i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije podesan za
pripremu pire krompira.

£ -

¢ Potpuno odmotajte prikljucni kabel.

¢ Prikljucite nastavak za mijeSanje (4) na aparat (1).

o U priloZzenu posudu, ili u neku drugu prikladnu
posudu stavite hranu.

o Uhvatite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najprije potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za uklju¢enje (2, 3).

Napomena: Kad zavrsite, najprije iskljucite
mikser, a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
vise od 30 sekundi.
Nikad ne upuéujte prazan aparat.

Univerzalna sjeckalica

Upotrebljavamo je za rezanje zacinskih biljaka,
luka, voéa i povrca, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu prije rezanja odstranite Zile,
kosti i hrskavicu. Univerzalna sjeckalica nije
prikladna za usitnjavanje zrnaca kave ili hrena.
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e Sjeckalicu (7) postavite na glatku, €istu radnu
povrsinu i pritisnite nadolje.

¢ Umetnite noz (6).

e U posudu stavite hranu.

o Na univerzalnu sjeckalicu (5) stavite nastavak i
okrenite ga u smjeru kazaljki na satu do kraja.

o Prikljucite aparat na nastavak (5) i tijekom rezanja
ga Cvrsto pritiskajte nadolje.
Uhvatite aparat i sjeckalicu i pritisnite tipku za
ukljucenje (2).
Napomena: Ako se sastojci zalijepe za stjenke
zdjele, otpustite gumb kako biste iskijucili aparat i
odvojite sastojke pomocu kuhinjske lopatice ili
dodajte malo tekucine.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Ciscenje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ga

ne smijete prati u stroju za pranje suda.

o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

e Posuda za sjeckanje (6), Noz za sjeckanje (6)
operite u stroju za posude ili pomoéu Cetke pod
teku¢om vodom.

o Jedinica za sjeckanje (5), Noga za mijeSanje (4)
obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog zelja,
plasti€ni ¢e djelovi vjerojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog ulja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim toc¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabul!

GORENJE VAM ZELI OBILJE
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASOG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo promjena!



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

SRB - MNE

p
,‘—& 1—5.
}‘
ll 6.
= >
7.

Pogonska jedinica

Dugme za ukljucenje /isklju¢enje brzina |
Dugme za ukljuéenije /iskljuéenje brzina Il
Noga za meSanje iz nerdajuceg Celika
Jedinica za seckanje

Noz za seckanje
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Kako ga koristiti

Aparat je namenjen koristenju u kuéanstvu i nije
predviden za koriStenje u komercijalne svrhe.
Koristite ga za obradu koli¢ina hrane koje su
uobiCajene za domacinstvo. Uputstva spremite i
prilozite aparatu u sluc¢aju. Pre prve upotrebe
obriSite mikser i nastavke vlaznom krpom.
Propisno sastavite aparat pre nego Sto utikac
ukljugite u zidnu utiénicu. Isecite velike sastojke na
male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade. Pustite
da se sastojci ohlade pre nego $to ih iseckate ili
sipate u posudu (maks. Temperature (80° C).

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektricnih aparata, a

radi smanjivanja rizika od pozara,

strujnog udara i/ili povreda, treba uvek

postovati posebne osnovne mere

predostroznosti, ukljuCujuéi sledece:

« Pazljivo procitajte sva uputstva, ¢ak i
ako poznajete aparat.

« Radi zastite od strujnog udara,
NEMOJTE POTAPATI aparat, elektricni
gajtan ili utikac u vodu ili drugu teCnost.

« Spoljadnost aparata Cisti se vlaznom
krpom.

« Iskljucite i izvadite elektriCni gajtan iz

utiCnice kada se aparat ne koristi, pre

stavljanja ili skidanja delova i pre
¢iS¢enja. Prilikom iskljuCivanja aparata,
uhvatite i izvucite utikac. Nemojte nikada
vuci aparat za elektricni gajtan.

Nemoijte koristiti aparat sa o$te¢enim

elektriénim gajtanom ili utikaCem ili kada

je aparat pokvaren, ispusten, ili odtecen
na bilo koji na¢in. Odnesite kompletan
aparat u najblizi oviasceni servis na
ispitivanje, elektricnu ili mehanicku
popravku ili podeSavanje.

Ako aparat radi poloZzen na namestaj od

drveta, koristite zastitnu podlogu radi

spre¢avanija ostecivanja osetljivih ivica.

KoriS¢enje dodataka ili delova koje ne

preporuCuie ili prodaje proizvodac¢, moze

prouzrokovati poZar, elektriéni udar ili

povredu.

Nemojte prepunjavati

aparat.

Nemojte dopustiti da elektriCni gajtan visi

preko ivice stola i radne povsine ili da

dodiruje vrele povrsine.

Izbegavaijte dodirivanje vrelih povrsina,

koristite rucke i dugmad.

Nemoijte koristiti ili stavljati ovaj aparat na

vrele povrsine ili u njihovu blizinu (kao

Sto su plinske ili elektricne ringle ili

zagrejana rerna).



« Nemojte savijati elektricni gajtan.
Nemojte nikada nositi aparat drze¢i ga
za elektriéni gajtan ili ga vuci da biste ga
iz struje; umesto toga, uhvatite utikac i
izvucite ga iz utiCnice.

« Kada koristite produzni elektricni gajtan
za Va$ aparat, proverite da li je ispravno
uzemljen i da li ima odgovarajuci napon.

« Ovaj proizvod je namenjen iskljuivo
upotrebi u domacinstvu.

« Nemojte pokuSavati da sami popravite
aparat; umesto toga, odnesite ga u
najblizi ovlasceni servis ili prodavcu na
popravku.

« Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

« Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

. Cid&enje | korisnitko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanije 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

« Pazljivo rukujte ostrim nozevima,
posebno prilikom skidanja i
praznjenja posude i za vreme
¢iséenja.

« Nemojte dodirivati seCiva cilindrinog
blendera, narocito kada je aparat
prikljucen na napajanje.

Seciva su veoma ostra.

« Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat
iz elektriéne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seciva.

« Budite izuzetno paZljivi prilikom
koriS¢enja ili Ci¢enja jedinice sa
secivima i kombinovanog diska. Seciva
su veoma oStra. Posebno budite paZljivi
prilikom njihovog CiS¢enja i prilikom
praznjenja posude.

« Posuda nije pogodna za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

« Jacina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za meSanje majoneza, soseva, napitaka, decje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuvanog voéa i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije prikladan za
pripremu pire krompira.

J4 )

£

¢ Potpuno odmotajte prikljucni gajtan.

¢ Prikljucite nastavak za meSanje (4) na aparat (1).

e U prilozen sud, ili u neku drugu prikladnu posudu
stavite hranu.

o Pridrzite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najpre potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za paljenje (2,3).

Napomena: Kad zavrsite, najpre iskljucite mikser,
a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
vise od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Univerzalna seckalica

Koristi se za rezanje zaCinskih biljaka, luka, voca i
povréa, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu pre rezanja odstranite Zile,
kosti i hrskavicu. Univerzalna seckalica nije
prikladna za usitnjavanje zrnaca kafe ili hrena.
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e Seckalicu (7) postavite na glatku, Cistu radnu
povrsinu i pritisnite nadole.

e Umetnite noz (6).

e U posudu stavite hranu.

* Na univerzalnu seckalicu stavite nastavak (5) i

okrenite ga u smeru kazaljki na ¢asovniku do kraja.

o Prikljucite aparat (1) na nastavak (5) i tokom
rezanja ga Cvrsto pritiskajte nadole.

o Uhvatite aparat i seckalicu i pritisnite tipku za
paljenje (2,3).

Napomena: Ako se sastojci zalepe na zid posude,
otpustite dugme da biste iskljucili aparat i
lopaticom ihodlepite ili dodajte malo tecnosti.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Ciséenje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ne

smete da ga perete u masini za pranje sudova.

o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suvom krpom.

o Posuda za seckanje(7), Noz za seckanje(6) smete
da perete u masini za sudove.

¢ Jedinica za seckanje (5), Noga za mesSanje (4)
obrisite vlaznom, a zatim i suvom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog kupusa,
plasti¢ni ¢e delovi verojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog zejtina.
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Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaCava, da se sa tim

proizvodom ne sme postupati kao Sa  m—
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektriénih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
kori¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebul!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
VASEG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promena!



YMATCTBA 3A YNOTPEBA

Ly

1. MoroHcka eguHMLa

2. Konye 3a BknyyyBame 1 UCKIyYyBahe
6p3avHa |

3. Konue 3a BknyyyBame 1 UCKIyYyBaHe

6p3uHa ll

Hora 3a meluame of YenuK WTo He '::.'.:::-pr’ocyaa

HacTaBka 3a ceykare

Hox 3a ceykane

Cap 3a ceukare

No oA

Kako ga ce ynoTtpebyBa anapartoT

BawaTta ctanyecTa meLlanka e HameHeTa 3a
ynotpeba Bo JOMaKMHCTBOTO U He e npeaBuaeHa
3a ynoTtpeba Bo nokanu. YnotpebyBajTe ja 3a
obpaboTka Ha KonuyecTBa XxpaHa kou ce
BOOOMYaEeHN 3a JOMaKUHCTBO. [pUXIMBO YyBajTe
r ynatcreara 3a ynotpeba u, cnpema notpeba,
npefageTe UM M Ha HapeaHUOT kopucHuk. MNpen
npsaTa ynotpeba n3bpuwnTe ja Mewankarta u
npyKnyvouuTe co BrnaxHa kpna. Mpeg
NpUKIy4YyBake BO MpEXHa NPUKNyYHULIA
anapaToT HajnpBUH NPaBUITHO COCTaBMUTE ro.
Moronemu cocTojkn npen obpaboTka HapexeTe
Ha 2 cm ronemu napyuka. XKeLku cocTojku, npes
0a r ceukaTe unu Typute Bo 6okanoT, aa ce
onapgar (Hajsucoka Temnepatypa 80 ° C).

BaxHu 6e36egHOCHMU
npeaynpeayBakba

[la 6u cmanune pusuk og noxap,
eneKTpUYeH yaap uvnu TenecHu

MK

noepeau, npu ynotpeba Ha enekTpuYHM

anapatu e notpebHo fa ce 3emaT BO

06sup Hekou 0CHOBHM Be3begHOCHM
ynaTcTea, Mery Kou Ce 1 CrefHvBe:

« BHumatenHo npouurajre ru
ynatcTBara, 1 NOKpaj Toa WTo
anapatot Beke ro nosHasare.

« 3a [ja cnpeyeTe eBeHTyaneH
eneKTpUYeH yaap, He NoTonyBajTe ro
anaparor, kabernoT Unn BTakHyBa4oT BO
BOLA WNK Apyra TEYHOCT.

OBaa onpema e 03Ha4yeHa cornacHo
eBponckata gupektuBa 2012/19/EU 3a
oTnagHa eneKkTpuyHa 1 eneKkTpoHcKa
onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). AlupekTtuBarta
onpegenyBa 6apata 3a cobupatme 1
nocrtanyBaH-€e CO OTNaAHa efneKkTpUYiHa n
erleKTpoHCKa onpema, Konm Baxart BO
uenata EBponcka YHuja.

« AnapaTorT Ke ro ucHMcTuTe Taka fa
HaBOPELLHMOT e Ha KyKWLLTETO o
n3bpuLLKTE CO BraXHa kpna.

Kora anapatot He ro ynotpebysare,
Kora ro cocTaByBaTe Wrn pacTaByBaTe 1
npeg YnCcTeHe, Cekoralll 4a ro
WCKIy4nTE anapaTtoT Of eNnekTpuyHaTa
Mpexa. [puToa HiKorall He BneyeTe 3a
kabenor.

AKO Ce enekTpYHMOT NpUKIyYeH kaben
NN BTaKHYBAYOT OLUTETEHM, aKO AOLLIO
[0 rpeLuka npu paboTereTo Ha
anapatoT Unu ako TOj MagHan Ha nogor,
O[HOCHO € Ha ApYr Ha4WH OLLTETEH, Aa
He ro ynotpebysare anapatot. Llenvot
anapar BpaTtuTe My ro Ha Hajbnn3ok
OBMAaCTEH CepBucep, kaae Ke ro
nperneaat v cnpema notpeba nonpasat



€NEKTPUYHNOT UM MEXAHUYKWOT AeN 1
ke m3BpLLaT NoTpebHM fOTEPYBatbA.
Ako 3a anapator ynotpebysare
MPVKIYYOLM Uk NoMarasa Kou He
npogasa unu npenopavysa
NPOW3BOAMTENOT Ha anapaToT, MOXe Aa
[0jae /0 noxap, ENneKTpyyeH yaap unm
TENecH NoBpeau.

[1a He ro npeHanonHu1Te anaparor.
BH1MaBajTe enekTpuYHNOT NPUKNyYeH
kaben aa He BucK npeky paboT Ha
Macarta unm gpyra paboTtHa noBpLUmMHa W
[1a He e BO KOHTaKT CO XeLLKM
MOBPLUMHM.

He gonupajTe r xeLkuTe NOBPLUMHY,
ynotpebyBajTe r paykate u Konuukata.
He ynoTpebyBajTe ro anaparoT Bo
B113nHa Ha XeLLKM MOBPLUMHY (Ha np.
FacHO UMK eNEKTPUYHO PeLLIo ninn
KeLLKa pepHa); UCTO Taka He CTaBajTe
MoeaMHEYHN JeMnoBM Ha anapaTtoT BO
Bnn3nHa Ha OBME 3BOPY Ha BUCOKM
TEMNepaTypy.

BHuMmaBajTe fa He ro owTetute
kabenot. Huko-rawu aa He ro Hocute
anaparoT Taka Aa ro ApxuTe camo 3a
kabenoT 1 H1KoraLl fja He ro BreyeTe
kabenoT Kora cakate anaparoT Aa ro
OTKIONMTE Of eNeKTpUYHaTa MpEexXa;
TOa MPaBWUITHO Ke ro HanpaBWTe Taka Aa
LpXeTe 3a BTakHYBaYOT.

Ako ynoTpebysate npogormkeH kaben
N pas-BoAHIK 3a enekTpudeH kaben,
yBepuTe Ce [eka Toj UM 0AroBapa Ha
BapatbaTa Ha anaparor.

AnapaToT e HaMeHeT UCKIY4MBO 3a
ynotpeba Bo 4OMaKUHCTBOTO.

He obuaysajTe ce camu ga ro
nonpasuTe anapatot. OgHeceTe ro Bo
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HajbnM30K CEepPBUCEH LiEHTap UM Kaj
OBMnacTeH auctpubyTep.

« OBOj anapat moxar Aa ro kopuctar
AeLa Ko Beke HanomnHune 8 rogunHw,
nmua co HamasneHn U3nYK1, CETUHM
WM MEHTAITHN CMIOCOBHOCTM KaKko
nLa Ko Hemaat JOBOSHO UCKYCTBO M
3Haetbe aKo ce nog Hag3op wunn bune
0by4eHm Kako Aa ro kopucTar anaparot
Ha 6e36efeH HauuH v v pasbpane
OMacHOCTUTE KOW MOXaT Aa Ce rojasar.
[euata Mopa nocTojaHo Aa ce noj
Ha/30p 3a Aa ce ocurypare aeka Tue He
CV UrpaaT co anapartor.

« YNCTEHETO 1 KOPUCHNYKOTO
OfpXyBaH-ETO He Tpeba aa ro
n3BeayBaart geLa kou He HanonHune 8
FOAMHI 1 KOW He Ce Nog, Haa3op.

. MpeTtnasnueo nocranysajte co
OCTpUTE Ceununa, ywTe nocebHo 3a
BpeMe OTCTPaHyBak-€ UM NpasHeHe
Ha CafoT, KaKo 1 3a BpeMe YMCTeHse.

« He ponupajte rv gonupaje rv ceunnata
Ha CTanyectarta MeLuarka, yLrte
nocebHo Toralw, Kora € anapatot
MPUKIYYeH Ha eNneKTpuyHaTa Mpexa.
Ceumnara ce MHOry OCTpMm.

« Ako ceumnara ce 3abnukupar,
WCKNYy4mMTE TO anapaToT 0
enekTpuYHaTa Mpexa v aypum notoa
OTCTpaHWTE ja XpaHaTa Koja rv npeyu.

« Mpu ynotpeba unu uncTerse Ha
eanHMLaTa 3a CeYeHe Unn
kombupaHata nnoya buaete Hag ceTo
npeTnasnuew, buaejku pabosute 3a
cevetbe ce BOHpeaHo ocTpu. bupgete
noceBbHO NpeTnasn1em Npu HUBHO
YMCTEHE W Npa3sHere Ha CaaoT.



« CapoT He e npumepeH 3a ynoTpeba Bo
MWKpOOpaHoBa pepHa.
« HuBo Ha byka: Lc <72 dB (A)

YnoTtpeba

3a meluawe MajoHes, COCOBK, Nujanaun, AeTcka
XpaHa ¥ 3a pexere KpoMua, Mpas, BapeHo
OBOLLje 1 3eMeHYYK.

MpepynpepyBawe! Ctanyectata mewanka He e
npvMepHa 3a NoAroTByBaH-e€ KOMMMPOBO NUPeE.

o [loTnonHo ogBwjTe ro NPUKIy4HUOT kabern.

o [IpuKy4OKOT 3a MeLLarse (4) NPUKIyYmTe ro Ha
noroHckarta eguHuua (1), Taka LUTo Ke ro BpTUTe
BO HacoKa Ha CTperkaTta Ha YaCOBHUKOT, AoAeKa
He ce 3aKauu.

o Bo npvnoxeHunoT unu gpy cag ctaBute rm
COCTOjKUTE.

o ®datuTe ro anapaToT ¥ CafoT U NPUTUCHUTE O
TacTepoT 3 a BKIyvyBaHe.

o 3a BKIy4yBaHe Ha anapaTtoT NPUTUCHUTE U
OpXeTe ro konyeTto 3a obunyHa 6panHa (2,3).

BHUMAHME: AnapaToT Heka He paboTu
HenpekuHato noBeke of 30 cekyHaw. Hukoraw He
BKITyYyBajTe ro anaparoT Kora e npaseH.

3abeneluka: Meluankara HajlipBUH UCKNy4nTE ja,
a notoa AUrHWTE ja of XpaHaTa.

YHu Bep3asiHa celKarka

3a pexere bunku, Mupyammn, Kpomuz, OBoLuje,
3eneHYyK, Mpa3, TBPAO CUperea 1 Meco.

MNpenynpenyBsawe! Ha mecoTto npen pexere Aa
MY M1 OTCTPaHWUTE XUNnTe, KOCKUTE U “:pckaBuLa-
Ta. YHMBep3anHaTa celkarka He e npuMmepHa 3a
pexetrbe 3pHa of kade Unm peH.
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o CaporT 3a ceukarbse (7) cTaBuTe ro Ha rmarka ,
yucTa paboTHa NOBPLUMHA Y NPUTUCHUTE O
Hagony.

o CraBuTe ro HOXOT 3a ceykarse (7).

e Bo cafoT craBuTe COCTOjKM.

o CapoT 3a ceukankara nokpujTe ro co HacTaeka 3a
ceukatbe (5), Koja ke ja 3aBpTUTE BO CNPOTVBHA
Hacoka of CTpernkaTa Ha 4aCoBHUKOT (ke ce
CINyLLUHE »KIMKK).

o Ha HacTtaBkaTa 3a cedkarse (5) mpuuBpcTuTE ja
noroHckata eauHvua (1) (ke ce cryLuHe »KIuK«).

o ®daruTe ro anapaToT 1 ceukankara v npUTUcHUTE
ro TacTepoT 3a BKITy4yBake (2).

Babenewka: Ako cocmojku ce niernam Ha
8HampelwHama cmpaHa 00 cadom, ocriobodume
20 Kornyemo Oa 20 UcK/lydume anapamom u au
omcmpaHume cocmojkame 00 sionamkama unu
dodademe HeW Mo mMe4yHocm.

o BHUMAHME: AnapartoT fa He paboTtu
HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHau. Hukorau
[Aa He ro BKIlyuyBaTe anapaToT Kora e fnpaseH.

BHUMAHUE: AnapaTtoT ga He pa6otu
HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHaun. Hukoraw ga
He ro BKITyYyBaTe anapartoT Kora e npaseH.



YNCTEHE U HETFA

MNpepynpeayBake! AnapatoT Aa He ro
noTorysaTe BO BoAa M Aa He ro MueTe BO MalluvHa
3a MUek-e CafoBy.
. CapoT 3a ceykatbe (7), HOXOT 3a cevkarbe (6)
MoXeTe Aa rv
“3MMeTe BO MalLMHa 33 MVeH-e CafjoBu.
. HactaBkata 3a ceuykarse (5), HoraTa 3a
Mellakse (4) nsbpumte co BrnaxHa unm yeTka
o Bofa LUTO Teye.
3abeneluka: [Npn o6paboTka Ha NpuMep LpBeHa
3ernka, nnacTu4HUTE AenoBu LpBeHo ke ce obojaT.
OBaa upBeHa obnora MoxeTe Aa ja OTCTpaHuTe
CO HEKOJSIKy Karnku Macrio 3a jageme.

:“'"}

XUBOTHA CPEOUHA

AnapaTtoT Mo UCTeKyBake Ha BEKOT HA Tpaeke He
dprajTe ro 3aegHo co BoobuyaeHn oTnagoum oa
[OMaKUHCTBO, TyKy OCTaBuTe ro Bo oduLmjanHo
CcobupHO MecTo 3a peumknupare. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3a4yBa XuWBOTHaTa cpeavHa.

rAPAHUUJA U CEPBUC

3a nHdopmMaumm nnm Bo cnyyaj Ha TELUKOTUM
obpaTuTe ce go LieHTtapoT Ha Gorenje 3a nomoLu
Ha KOpWCHMLM BO BallaTa Apxasa (TenegoHcku
Opoj ke HajoeTe BO MefyHapOOHMOT rapaHTeH
nmcT). Ako BO BallaTa [pxaBa HeMa TakoB
LieHTap, obpaTnTe ce A0 NOKanHWOT Npofasay Ha
Gorenje nnn go Opaenexue 3a manu anapaTtu 3a
OOMaKkuHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynompe6a!

GORENJE B/ MOCKYBA NOJIEMO
3ANOBOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALLATA CTAMNYECTA MELLAJKA!

Cu npugpxyBame npaso A0 U3MeHu!
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INSTRUCTION MANUAL

N
;* »1— 5.
“
[l 6.
«
7

Motor Body Unit

On / Off / knob, speed |

On / Off / knob, speed I
StainlessSteel Blending Attachment
Chopping Body Unit

Chopping Blade

Chopping Bowl

NookrwdpE

How to use

This hand blender is a household appliance and is
not intended for commercial use. Use it for
processing of food in the usual quantities for
domestic use.

Store these instructions in a safe place and pass
them on in case the appliance changes hands.
Before first use, wipe of the handle of the blender
with a damp cloth. Assemble the appliance
properly before you put the plug in the wall socket.
Cut large ingredients into pieces of approximately
2cm before you process them.Let hot ingredients
cool down before you chop them or pour them into
the beaker (max. temperature 80° C).

Important safeguards

When using electrical appliances, in order to

reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury

to persons, basic safety precautions should

always be followed, including the following:

e Read all instructions carefully, even if you are
familiar with the appliance.
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This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

« To protect against the risk of electric
shock DO NOT IMMERSE the
appliance, Cordset or Plug in water or
other liquid.

« To clean, wipe exterior with a damp
cloth.

« Never leave an appliance unattended
when in use.

« Switch off and remove the plug from the
power outlet when not in use, before
assembling or disassembling parts and
before cleaning.To unplug, grasp plug
and pull from power outlet.Never pull
cord.

« Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped or
damaged in any manner.Return the
complete appliance to your nearest
authorised service facility for
examination, electrical repair,
mechanical repair or adjustment.

« The use of attachments or accessories
not recommended or sold by this
appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or personal injury.

« Do not overfull.

« Do not let cord hang over edge of a
table, counter, or touch hot surface.

« Avoid touching hot surfaces, use handles
and knobs.



« Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (
such as a gas or electric burner, orin a
heated oven ).

Do not abuse the cord.Never carry the
appliance by the cord or yank it to
disconnect it from the outlet; instead,
grasp the plug and pull to disconnect.
When using the extension cord with your
appliance make sure the extension cord
is correctly wired and rated for its

use.

This product is intended for
household use only.

Do not attempt to repair the appliance
yourself; instead, take it your nearest
Service Centre or Authorised Service
Agent for repair.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Handle carefully the sharp blades
especially during removing and
emptying the container and during
cleaning.

Do not touch the blades of the blender
bar, especially when the appliance is
plugged in. The

blades are very sharp.

« Ifthe blades get stuck, unplug the
appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

« Be very careful when you handle or
clean the blade unit or the combination
disc. Their cutting
edges are very sharp. Be especially
careful when you clean them and when
you empty the bowl.

« The bowl is not suitable for use in
microwave ovens.

« Noise level: Lc < 72 dB(A)

Handling the appliance

The appliance is used for mixing mayonnaise,
gravy, shakes, baby food, and for chopping
onions, ice, cooked fruit and vegetables.
Caution! Hand blender is not suitable for the
preparation of mashed potatoes.
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» Attach the blending device (4) to the appliance (1).

¢ Insert food into the beaker or any other suitable
bowl.

o Grip both the blender and the bowl. To prevent
splashing first dip the blender blade into the food
and then press the ON button (2,3).

e Caution! When finished first switch the blender off
and then lift it from the bowl.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Universal chopper

It is used for chopping herbs, onions, fruit,
vegetables, ice, hard cheese and meat.

Caution! Before chopping meat remove tendon,
gristle and bone tissue. Universal chopper is not
suitable for chopping coffee beans or horse radish.
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o Place the chopper bowl (7) on flat, solid worktop
and press the body unit (1) downwards.

¢ Insert the chopping blade (6).

e Put food in the chopping bowl (7).

o Place the chopping bowl unit (5) on the chopper
bowl (6).

e Turn the motor unit (1 on the chopper bow! unit (5)
until it looks.

« Hold the appliance and the chopper bowl and push

the start button (2,3).

Wt

Note: If the ingredients stick to the wall of the
bowl, release the button to switch off the appliance
and loosen the ingredients with a spatula or add
some liquid.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Cleaning and Maintenance

Caution! Do not immerse the appliance in water

and do not wash it in the dishwasher.

* Wipe the appliance first with damp and then with
dry cloth.

e Chopping bowl (7), Chopping blade (6) you can
used in the dishwasher.

e Chopping Body Unit (5), Blending Attachment (4)
wipe first with damp and then with dry cloth.

Remark: During the processing of vegetables with
aggressive coloring, e.g. red cabbage, plastic
parts may be subject to discoloration. This may be
removed by rubbing such surfaces with a few
drops of cooking oil.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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Corp Unitate Motor

Buton Pornit / Viteza |

Buton Pornit / Viteza Il

Dispozitiv de Amestecare din Otel Inoxidabil
Corp Unitate Marintire

Lama Maruntire

Recipient Maruntire

NookrwdpE

MOD DE UTILIZARE

Acest blender manual este un dispozitiv casnic si
nu este destinat pentru utilizarea comerciala.
Utilizati-I pentru prelucrarea alimentelor in cantitati
normale pentru consum casnic.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si
oferiti-le mai departe in cazul in care dispozitivul
este folosit de o alta persoané. Inainte de prima
utilizare, stergeti manerul blender-ului cu un
material umed.

Asamblati aparatul corect inainte de a introduce
stecherul in priza. Taiati ingredientele mari in
bucati de aprox. 2 cm Tnainte de a le procesa.
Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte
de a le taia, de a le amesteca sau de a le

turna in cana (temperaturd max. 80° C).

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand utilizatj dispozitivele
electrice, pentru a reduce riscul de
incendiu, electrocutare si/sau prejudiciu
altor persoane, precautji de siguranta ar

RO

trebui sa fie luate in considerare, inclusiv

urmatoarele:

. Cititi cu atentjie toate instructiunile,
chiar daca sunteti familiarizat cu
dispozitivul.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

« Pentru a il proteja impotriva riscului de
electrocutare NU CUFUNDATI
dispozitivul, cablul de alimentare sau
stecarul in apa sau orice alt lichid.

« Pentru al curata, stergeti exteriorul cu
un material umed.

« Opriti si scoatetj stecarul din priza de

alimentare atunci cand nu este in

functionare, inaintea de a asambla sau
demonta piesele si inainte de a le curata.

Pentru a scoate stecarul, tineti de stecar

si trageti-l din priza de alimentare.

Niciodata nu trageti de cablul de

alimentare.

Nu utilizaj niciun dispozitiv cu un cablu

de alimentare sau stecar deteriorat sau

dupa ce dispozitivul prezinta defeciuni
sau este scapat sau deteriorat in orice
mod. Returnatj dispozitivul complet catre
serviciul autorizat cel mai apropiat cu
scopul de a fi examinat, reparare
electrica, reparare mecanica sau
ajustari.

Utilizarea dispozitivelor sau accesoriilor

care nu sunt recomandate sau vandute

de catre acest producator al



dispozitivului pot produce incendiu,
electrocutare sau prejudiciu

personal.

Nu il umpletj excesiv.

Nu permiteti sa atarne cablul pe
marginea mesei, tejghea sau sa atinga
suprafete calde.

Evitati s atingeti suprafetele calde,
utilizati ménere si capace.

Nu utilizatj sau plasati nicio piesa a
acestui dispozitiv pe sau in apropierea
suprafetelor calde (cum ar fi arzétoarele
de gaz sau cele electrice sau intr-un
cuptor incalzit).

Nu faceti abuz de cablul de alimentare.
Niciodata nu transportati dispozitivul de
prin cablul de alimentare sau incercatj
sa deconectati prin smulgerea cablului
de alimentare din priza, in loc sa tineti de
stecar si sa trageti pentru a deconecta
dispozitivul.

« Atunci cand utilizatj cablul de prelungire
pentru dispozitivul dumneavoastra
asigurati-va ca acest cablu de extensie
este in mod corect conectat si fixat
pentru utilizarea acestuia.

« Acest produs este destinat doar
pentru utilizarea casnica

Nu incercati sa reparati dumneavoastra
dispozitivul, duceti-l la cel mai apropiat
Centru sau Agent Autorizat al Serviciului
pentru reparaji.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
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si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie s fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

« Manevrati cu grija lamele ascutite in
special in timpul inlaturarii sau golirii
recipientului sau in timpul curatarii.

« Nu atingeti cutitele accesoriului blender,
in special atunci cand aparatul este
conectat. Cufitele sunt foarte ascutjte.

« Daca lamele cutjtului se blocheaza,
scoatetj stecherul din priza inainte de a
indeparta
ingredientele care blocheaza cutjtul.

« Aveti mare grija cand manuitj sau
curatati blocul taietor sau discul mixt.
Muchiile pentru taiere sunt foarte
ascutite. Avelj grija in special atunci cénd
le curatati si cand goliti bolul.

« Bolul nu este adecvat pentru utilizare in
cuptoare cu microunde.

« Nivel de zgomot: Lc <72 dB [A]

MANEVRAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este utilizat pentru mixarea maionezei,
sosului de friptura, amestecurilor, alimentelor
pentru copii sau pentru maruntirea cepei, ghetii,
fructelor si legumelor gatite.

Precautii! Blender-ul manual nu este potrivit
pentru prelucrarea cartofilor piure.

T@
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o Desfacefi alimentarea cu energie electrica pana la
capat.




o Atasati unitatea de amestecat la dispozitiv (4).

* Introduceti alimentarea cu energie electrica la priza
de alimentare.

o Introduceti mancarea in cupa sau orice alt bol
corespunzator.

o Apucati atat blender-ul cét si bolul. Pentru a
preveni stropirea intai bagati lama blender-ului in
aliment si apoi apasati butonul PORNIT (2,3).

Precautie! Atunci cand ati terminat, intai opriti
blender-ul si apoi ridicati-I din bol.

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

Tocator universal

Este utilizat pentru tocarea plantelor, cepei,
fructelor, legumelor, ghetii, branzei tari si carnii.
Precautie! Inainte de a marunti carnea, inlturati
tendoanele, zgarciurile si oasele. Tocatorul
universal nu este destinat tocarii boabelor de
cafea sau a hreanului.
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o Pozitionati dispozitivul (7) pe 0 masa de lucru plata
si solida, apasatj-l in jos.
o Introduceti lama (6).
o Puneti alimentele in cupa (7).
» Plasati extensia pe tocator i rotiti-o in directia
acelor de ceasornic pana cand se potriveste.
o Conectatj dispozitivul la extensie si mentinetj-l ferm
apasat spre partea de jos in timpul funcionarii.
o Introduceti alimentarea la energia electrica in priza.
o Mentineii dispozitivul si tocatorul si apasati butonul
pentru pornit (2,3).

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

Nota: Daca ingredientele se lipesc de peretele
bolului, eliberati butonul pentru a opri aparatul si
desprindeti ingredientele cu o spatula sau
adaugati lichid.

CURATAREA S| INTRETINEREA

o Precautie! Nu cufundatj dispozitivul in apa si nu il
o Stergeti aparatul mai intai cu o carpa umeda si
apoi cu o carpa uscata.
o Recipientul de maruntire (7), lama de maruntire (6)
pot fi folosite in masina de spalat vase.
dispozitivul de amestecare din otel inoxidabil (4),
corpul unitate marintire(5) si corpul paleta vor fi
mai intai sterse cu o carpa umeda si apoi cu o
carpa uscata.

Nota: Tn timpul prelucrérii legumelor cu o agresiva
colorare, ca de exemplu varza rogie, piesele din
plastic pot fi decolorate. Acest lucru poate fi
nlaturat prin frecarea unor asemenea suprafete
cu cateva picaturi de ulei de gatit.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE O UTILIZARE
PLACUTA A DISPOZITIVULUI
Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara



NAVOD K OBSLUZE

Motorovy blok

Tlagitko vypnout/zapnout / rychlost |
Tlagitko vypnout/zapnout / rychlost Il
Michaci nastavec z nerez oceli
Krajeci motorovy blok

Krajeci bfit

Krajeci miska
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Pouziti

Tento ru¢ni mixér je domaci spotfebi¢ a neni
ur€en pro komeréni pouziti. Pouzivejte jej ke
zpracovani potravin v mnozstvi, které je bézné v
domacim prostiedi.

Uschovejte tento navod na bezpeéné misto a

prilozte jej k mixéru v pfipadé zmény jeho majitele.

PFed prvnim pouzitim otfete rukojet’ mixéru
navlh&enou utérkou.

Pfed zapojenim pfistroje do sitové zasuvky jej
nejprve fadné sestavte. Vétsi suroviny pred

zpracovanim nakrajejte na pfiblizné 2cm kousky.

3 Horké suroviny nechte pred sekanim,
mixovanim nebo nalitim do nadoby vychladnout
(maximalni teplota 80 ° C).

Dulezita bezpeénostni upozornéni
Pfi pouzivani elektrickych pfistrojl je
nutno vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni véetné nize
uvedenych pokyn(, aby nedo$lo ke
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vzniku poZaru, k Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu 0sob.

| kdyz jste s pristrojem dobre
obeznameni, prectéte si pozorné
vsechny pokyny.

NEVKLADEJTE piistroj, kabelaz ani
zastrcku do vody nebo do jiné kapaliny,
vystavujete se riziku zasazeni
elektrickym proudem.

Povrch pristroje ocistéte pouze
navihcenou utérkou.

Pristroj vzdy vypnéte a kabel vypojte ze
sitové zasuvky, jestlize jej nepouzivate a
rovnéz pied sestavenim nebo demontazi
jeho soucasti a pred cisténim. Chcete-li
pfistroj odpojit ze sité, uchopte zastréku
a vytahnéte ji ze sitové zasuvky. Nikdy
netahejte za kabel.

Nezapinejte zadny pristroj, ktery mé
poskozeny kabel nebo zastréku,
nezapinejte ho po poruchovém provozu,
pokud upadl na zem, nebo jestlize je
jinak poskozeny. Vratte kompletni
pfistroj do nejbliz§iho autorizovaného
servisu k pfezkouseni, opravé
elektrického zafizeni, k mechanickée
oprave nebo k sefizeni.

Pouziti nastavcl nebo prislusenstvi’,
které vyrobce tohoto pfistroje
nedoporucuje nebo nedodava, muze
vést ke vzniku pozaru, zasazeni
elektrickym proudem nebo k Urazu
osob.

Pristroj nepreplriujte.

Nenechavejte kabel viset pfes okraj
stolu, desky nebo v misté, kde by se
dotykal horkého povrchu.
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« Budte opatrni, abyste se nedotkli
horkych povrch, pouZivejte rukojeti a
spinace.

Nepouzivejte ani nepokladejte jakoukoliv
soucast pfistroje na jakykoliv horky
povrch ani pobliz takového povrchu
(napf. plynovy nebo elektricky sporak,
rozpalena trouba).

Nepouzivejte kabel nespravnym
zpUsobem. Nikdy nepfenasejte pfistroj
uchopenim za kabel, neSkubejte za
kabel pfi vytahovani ze sité, ale uchopte
zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky.
PouZivate-li k pfistroji prodluZovaci
kabel, ovéfte, zda je prodluZovaci kabel
spravné propojeny a zda ma spravné
parametry pro toto pouZiti.

Tento vyrobek je uréen pouze pro
domaci pouziti.

Pistroj neopravujte sami, je nutné jej
predat k opravé nejblizSimu servisu nebo
autorizovanému servisnimu
pracovnikovi.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8
let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni
a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by
mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti
do 8 let a bez dozoru.

« S ostrymi brity zachazejte opatrné,
zejména pfi vyjimani a vyprazdiovani
nadoby a béhem ¢isténi.

« Nedotykejte se nozd nastavce mixéru,
obzviasté pokud je pfistroj pfipojen do
sité. NoZe jsou velmi ostré.

« Pokud by se noze zablokovaly, nejprve
odpojte pfistroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovani nozu zpusobil.

« Pfi manipulaci s noZovou jednotkou Ci
kombinovanym diskem a jejich Cisténi
budte opatrni. Jejich Cepele jsou velmi
ostré. Zvlastni opatrnosti dbejte zejména
pfi jejich Cisténi a pfi vyprazdiovani
nadoby.

« Nadoba neni vhodna k vareni v
mikrovinné troubé.

« Hladina akustického vykonu vyzarovana
spotiebiCem:..........cc.cevvevnee. 72dB (A)

Tento pristroj vyhovuje evropské smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato
smérnice je ramcem s celoevropskou
platnosti pro sbér a recyklaci odpadui z
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Obsluha pristroje

PFistroj se pouziva k mixovani majonéz, omacek,
koktejlt, détskych pokrm0 a k sekani cibule, ledu,
vafeného ovoce a zeleniny.

Pozor! Ruéni mixér neni vhodny pro pripravu

bramborové kase.

n i
G

£

o Odvirite sitovy kabel az k jeho konci.

o Pripojte mixovaci nastavec (4) k pfistroji (1).

¢ Do poharku nebo do jiné vhodné nadoby viozte
potraviny.




o Uchopte mixér i misku. Aby nedoslo k vystfiknuti,
ponorte nejprve biit mixéru do potraviny a poté
stisknéte tlacitko (zapnout) (2,3).

Pozor! Po ukon&eni mixovani nejprve vypnéte
mixér a poté jej vytahnéte z misky.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Univerzalni krajec¢

PFistroj se pouziva k sekani bylinek, cibule, ovoce,
zeleniny, ledu, tvrdého syra a masa.

Pozor! Pfed sekanim masa odstrarite Slachy,
chrupavky a kosti. Univerzalni kraje¢ neni vhodny
k mleti kavovych zrn nebo kienu.
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o Polozte pfistroj (7) na rovnou, pevnou pracovni
desku a stisknéte jej smérem dol.

o Nasadte biit (6).

o Vlozte potraviny do poharku (7).

* Nasadte nastavec na krajec a otocte jej po sméru
hodinovych rugi¢ek, dokud nezapadne na misto.

o Zapojte pristroj k nastavci a drzte jej béhem
provozu pevné stisknuty smérem dold.

o Zapojte sitovy kabel do zasuvky.

o Drzte pristroj a kraje€ a stisknéte spinac (2,3).

Poznamka: Pokud se suroviny zachyti na sténé
néadoby mixéru, vypnéte uvolnénim tlacitka pristroj
a pfisady uvolnéte stérkou nebo pridejte trochu
tekutiny.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Cisténi a adrzba

Pozor! Nevkladejte pfistroj do vody a nemyjte jej v

mycce.

o Spotrebi¢ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

o Nadobu na sekanie (7), Cepel nastaveca na
sekanie (6) mézete umyvat' v umyvacke riadu.

o Nastavec na sekanie (5), mixovaci nastavec z
nerezu (4), poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

Poznamka: Pfi zpracovani zeleniny s agresivnimi
barvivy, jako je napf. Cervené zeli, mize dojit k
zabarveni plastovych €asti pfistroje. To Ize
odstranit otfenim téchto povrchl nékolika kapkami
stolniho oleje.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni ¢islo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!

~_ GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITI TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
upravy!



NAVOD NA OBSLUHU

Telo motora

Tlacidlo zapnutia / vypnutia / rychlost |
Tlagidlo zapnutia / vypnutia / rychlost II
Mixovaci nastavec z nerezu

Nastavec na sekanie

Cepel nastavca na sekanie

Miska

NookrwdpE

AKO POUZIVAT

Tento ru¢ny mixér je domaci spotrebic€ a nie je
ur€eny pre komercné vyuzitie. Pouzivajte ho na

pripravu jedla v beZznych mnoZstvach pre domace

pouzitie.

Uschovajte si tento navod na obsluhu na
bezpecnom mieste a priloZte ho, v pripade ze
spotrebi¢ predavate. Pred prvym pouzitim utrite
rukovat mixéra vihkou tkaninou.

Zariadenie pred pripojenim do siete riadne
poskladajte.Velké kusy surovin pokrajajte na
mensie kusky velkosti priblizne 2 cm.

Skér, ako horuce suroviny spracujete alebo ich
nalejete do nadoby, nechajte ich vychladnat
(maximalna teplota 80° C).

Délezité bezpeénostné predpisy
Aby ste s pri pouZiti elektrickych
spotrebi¢ov vyhli riziku poZiaru,
elektrického Uderu, a / alebo zraneniu
0sob, vzdy dodrzujte zakladné
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bezpecnostné predpisy, vratane
nasledujucich:
« Pozorne si precitajte vSetky pokyny,

aj ked’ spotrebi¢ poznate.

Na ochranu proti riziku elektrického
uderu NEPONARAJTE spotrebic, kabel,
alebo zastr¢ku do vody, alebo inych
tekutin.

ZovnajSok vyCistite a utrite vinkou
tkaninou.

Viypnite a vyberte zastrcku zo zasvuky,
ked spotrebi€ nepouzivate, pred
montaZou a rozoberanim Casti a pred
Cistenim. Na odpojenie, uchopte
zastrcku a vytiahnite zo zasuvky v stene.
Nikdy netahajte za kabel.

Ziadny spotrebié neprevadzkuite s
poskodenym kablom, alebo zastrckou,
alebo ked spotrebi€ zaznamena
poruchu, spadne, alebo je poSkodeny.
autorizované servisu na preskusanie,
opravu elektroniky, mechanickd opravu,
alebo nastavenie.

PouZitie nastavcov a prislusenstva
neprilozeného, k spotrebicu vyrobcom
mdze spdsobit poZiar, elektricky uder,
alebo zranenie osoby.

Neprepifiajte spotrebié.

Nenechévajte visiet kabel cez roh stola,
pult, alebo dotykat sa hortceho povrchu.
Viyhnite sa styku s horucimi povrchmi,
pouzite rukovat a ovladace.
Neprevadzkuijte, alebo neumiestriujte
sucasti spotrebica na horuci povrch,
alebo v jeho blizkosti (ako su plynovy,



alebo elektricky sporak, alebo do
vyhriata rara).

NezneuZzivajte kabel. Nikdy nenoste
tento spotrebi€ kablom, alebo netrhajte
za kabel, aby ste odpojili zo zasuvky, ale
uchopte zastrcku a spotrebic¢ odpojte.

« Ak pouzivate predlzovaci kabel so
spotrebicom, uistite sa, Ci je prediZzovaci
kébel spravne pospéajany a urCeny pre
toto pouzitie.

« Nedotykajte sa Cepeli ramena mixéra,
najma vtedy, ked je zariadenie pripojené
do siete. Cepele st velmi ostré.

« Ak sa Cepele zaseknu, najskor odpojte
mixér zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju ¢epele.

« Misa nie je vhodna na pouzivanie v
mikrovinnej rure.

« Deklarovana hodnota emisie hluku je <
72 dB(A)

Tento vyrobok je uréeny len pre
domace pouzitie.
NepokuSajte sa sami opravovat

v v

servisného strediska, alebo k

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach
(WEEE). Tato smernica stanovi eurépsky
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych spotrebicov.

autorizovanému servistnému technikovi
na opravul.

Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou €i
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpe€nom pouZivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbaijte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku
udrZbu nesmu robit’ deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Opatrne narabajte s ostrymi
¢epel'ami, najma pri odoberani a
vyprazdiovani nadoby a pocas
Cistenia.

Pokial zariadenie pracuje, nikdy
nepouZivajte prsty ani ziadne predmety
(napr. vare$ku) na zatlaCenie surovin
cez davkovaciu trubicu do nadoby. Na
tento Ucel smiete pouZit jedine piest.

OBSLUHA SPOTREBICA

Spotrebi¢ sa pouziva na mixovanie majonézy,
omacky, koktejly, detského jedla a na sekanie
cibule, fadu, vareného ovocia a zeleniny.
Upozornenie! Ruény mixér nie je vhodny na
pripravu mletych zemiakov.

ﬂ 3

A

¢ Rozvirite sietovy kabel do konca.

¢ Pripojte mixovacie zariadenie k spotrebicu (4).

¢ Vlozte jedlo do poharika, alebo do inej vhodnej
nadoby.

¢ Uchopte mixér a nadobu. Aby ste sa vyhli
stirekaniu, najskér ponorte Eepel mixéra do jedla a
potom stlacte tlacidlo ON (2,3).

Upozornenie! Ked skoncite, najskér vypnite mixér
a potom ho vyberte z nadoby.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat'.
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Univerzalny sekaé

Pouziva sa na sekanie bylin, cibule, ovocia,
zeleniny, ladu, tvrdého syra a masa.
Upozornenie! Pred sekanim mésa odstrante
Slachu, chrupavku a kostné tkanivo. Univerzalny
sekac¢ nie je vhodné na mletie kdvovych zfn, alebo

redkovky.
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o Polozte spotrebic (7) na plochu, pevnu pracovnu
plochu a tlaéte ho smerom dole.

e Zalozte Cepel (6).

o Vlozte jedlo do poharika (5).

e Zalozte nastevec cez sekac a otoCte ho v smere
hodinovych ruciciek, kym nezapadne.

o Pripojte spotrebi¢ k nastavcu a drzte ho pevne dole
pocas prevadzky.

e Zasurite sietovy kabel do zasuvky.
o Drzte spotrebi¢ a sekac a stlacte tlacidlo Start (2,3).

Poznamka: Ak sa suroviny nalepia na stenu misy,
vypnite zariadenie uvo/henim tlacidla a zoskrabte
suroviny zo steny pomocou vare$ky, pripadne
pridajte trochu tekutiny.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat'.

Cistenie a udrzba

Upozornenie! Spotrebi¢ neponarajte do vody a

neumyvajte v umyvacke riadu.

e Spotrebi¢ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

o Nadobu na sekanie (7), mbzete umyvat' v
umyvacke riadu.

* Nastavec na sekanie (5), mixovaci nastavec z

nerezu (4), poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

Poznamka: Pocas spracovania zeleniny s
agresivnym zafarbenim, napr. ervena kapusta,
mozu byt umelohmotné Easti vystavené
odfarbeniu. Toto mdzete odstranit drhnutim takych
povrchov s niekolkymi kvapkami kuchynského
oleja.
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Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomd&zete chranit’ zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkol'vek
zmien!
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Motor egység

Soft Touch Be / Ki gomb /
Sebességszabalyozé gomb
Rozsdamentes vagokés egység
Aprité egység

Aprito kés

Aprito tal

Habver6 tal

NP
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Hasznalat

Ez a kézi mixer kizarélag haztartasi felhasznalasra

készilt. Csak a haztartasban hasznalt
mennyiségl étel feldolgozasara hasznalja!
Orizze meg a hasznalati utasitast, tarolja elérhet
helyen, és adja at a készulék kovetkezd
tulajdonosanak. Elsé hasznalat el6tt nedves
ruhaval torolje at a készuléket.

A készlléket a haldzati csatlakoztatas el6tt
szerelje 6ssze.A nagyobb élelmiszer vagja kb. 2
cm nagysagura feldolgozas elétt.

A forré alapanyagokat apritas, illetve edénybe
toltés el6tt hagyja lehlini (max. hémérséklet:
80° C).

Fontos biztonsagi eldirasok

Figyelem! Amikor elektromos arammal
mUkodtetett készlléket hasznal, minden
esetben tartsa be az alabbi alapvetd
biztonsagi elbirasokat a tiiz- és
elektromos aramutésveszély, valamint a
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személyi sérulések elkerilése

érdekében:

« Minden eléirast alaposan olvasson el,
még akkor is, ha ismeri a
késziiléket.

« Az dramiités elkertlése érdekében
SOHA NE MERITSE vizbe vagy mas
folyadékba a készliléket, a tapkabelt,
vagy a villasdugot.

« Enyhén nedves ruhaval tisztitsa a
készuléket.

« Fokozott kortltekintéssel dolgozzon, ha
gyerekek is tartozkodnak a készulek
kdzelében, soha ne hagyja felligyelet
nélkil a bekapcsolt késziiléket.

. Tisztitas, szétszerelés, vagy
Osszeszerelés elétt minden esetben
kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készlléket. A tapkabelt mindig a
villasdugonal fogva huzza ki a fali
aljizatbdl.

« A készUléket ne miikodtesse sérilt

tapkabellel, vagy villasdugéval, illetve ha

a készuléket leejtette, vagy az hibasan

mikodik. Azonnal juttassa el a

késziléket a legkozelebbi hivatalos

markaszervizbe (mechanikus,
elektromos javitas, beallitas).

A gyart6 csak az éltala ajanlott és

forgalmazott kiegészitok hasznalatat

javasolja, ellenkezé esetben fennall a

tlizveszély, illetve aramutés

kockézata.

Ne toltse tul.

Ne engedje, hogy a kabel lelogjon az

asztal, pult, vagy egyéb forré felllet

folé.



« Aforro feluletek elkertilése érdekében
hasznalja a fogantyUkat és
gombokat.

« Akésziléket, vagy annak részeit ne
helyezze forro felliletre vagy annak
kozelébe (pl. Gaztlizhely, elektromos
tlizhely, forr6 sutd).

« Ne rongélja a tapkabelt! A készUléket
soha ne a tapkabelnél fogva széllitsa, a
tapkabelnél fogva ne réantsa ki a falbol a
készuléket.

« Amikor hosszabbitét hasznal a
késztlékkel, minden esetben gy6zddjon
meg arrdl, hogy a hosszabbitd
vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhaté a halézaton.

« Ne kisérelje meg 0nalléan szétszerelni a
készUléket, keresse fel a legkdzelebbi
markaszervizt.

« Ha a hélozati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A
készllék mikodtetésében jaratlan

személyek, gyerekek, nem beszamithatd

személyek feligyelet nélkil soha ne
hasznéljak a készUléket. Vigyazzon,
hogy a gyerekek ne jatszanak a
készUlékkel. Mikodés kozben soha ne
hagyja a késziléket feligyelet nélkul.

« A8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felugyeletiket. 8 évnél
idésebb gyerekek, csdkkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentélis képesség
személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak a készuléket,

ha annak biztonsagos Uzemeltetésérdl
Utmutatast kaptak, és a kapcsolddo
kockazatokat megértették.

« Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

« A készllék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnel idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

. Ovatosan dolgozzon a késziilék éles
egységeivel, kiilonosen, amikor kiliriti
vagy tisztitja a kancs6 egységet.

« Ne nyuljon az radmixer késeihez,
kivaltképpen ha a készilek
csatlakoztatva van a halézatra, mert a
kések rendkivil élesek!

. Ha a vagokések elakadnak, huzza ki a
halozati csatlakozodugot a fali aljzatbdl,
ésvegye kia
hozzavaldkat, amelyek akadalyozzak a
vagokeések mikodését.

. Hasznalat vagy tisztitas soran nagyon
ugyelien a késekre és a kombinalt
tarcsara. Vagoéleik rendkivil élesek.
Fokozott dvatossaggal jarjon el azok
tisztitasa és a tal kiliritése soran.

« Atal nem hasznalhaté mikrohullama
stt6ben.

« Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairél (WEEE) szolo
2012/19/EU Europai Iranyelvnek megfelel6
jelzéssel rendelkezik. Ez az iranyelv
europaszerte az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékainak visszavaltasara és
ujrahasznositasara vonatkozik
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Hasznalat

A készulék majonéz, paclevek, turmixok, bébiétel,
keverésére, illetve hagyma, jég, vagy fétt
gyumolcsok apritasara szolgal.

Figyelem! A kézi mixer nem alkalmas
burgonyapuré készitésére.




E) - Y

Teljesen tekerje le a tapkabelt.

Szerelje fel a keverdfejet a késziilékre (4).
Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljizathoz.
Helyezze a feldolgozni kivant hozzavaldkat a
tartalyba vagy talba.

o Fogja meg a kever6 egységet és a tartalyt. Nyomja
a keveréfejet az ételbe, elkertilendd annak
kispriccelését a talbdl, majd nyomja meg a BE
gombot (2,3).

Figyelem! Amikor készen van, el6sz6r kapcsolja
ki a készuléket, majd emelje ki a keverdfejet a
talbal.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt tijbol
hasznalni kezdi.

Univerzalis aprité

Flszerndvények, hagyma, gyimdlcs, z6ldség, jég,
keménysajt és hus apritasara szolgal.

Figyelem! Hus apritasa el6tt tavolitsa el az inakat,
porcokat és csontszdvetet. Az univerzalis

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Ne meritse a készuléket folyadékba,

illetve ne mosogassa mosogatégépben.

o El6szor tordlje le nedves, majd szaraz ruhaval a
késziiléket.

o A habver6 tal, a habverd, az aprit6 kés és az apritd
tal moshatéak mosogatégépben.

o Arozsdamentes vagokés egységet, az apritd
egyseéget és a habver6 egységet torolje le elészor
nedves, majd szaraz ruhaval.

Megjegyzés: Ha olyan z6ldségekkel hasznaélja a
készuléket, amelyek agressziv szinezéanyagot
tartalmaznak (pl. lilakaposzta) a miianyag
alkatrészek elszinez6dhetnek. Csepegtessen
olajat a fellletre majd dorzsodlje be.
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apritéfejjel nem lehet kavébabot, vagy retket

Oréini.
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Helyezze a késziiléket egyenletes munkafellletre
és nyomja lefelé. (7).

o Helyezze be a vagokéseket (6).

o Helyezzen ételt a talba (5).

o lllessze a helyére az apritd toldalékot, forgassa el
az 6ramutatd jardsaval megegyezé iranyba, amig
ki nem old.

Csatlakoztassa a késziiléket a toldalékhoz,
mikodtetés alatt folyamatosan nyomja lefelé az
apritot.

o Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

o Fogja meg a készlléket és az apritdt, majd nyomja
meg a START gombot. (2).

Megjegyzés: Ha az alapanyagok a tal falara
tapadnak, a gombot felengedve kapcsolja ki a
késziiléket, és tavolitsa el az odaragadt
alapanyagokat egy spatula segitségével vagy
folyadék hozzadasaval.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt Gjbol
hasznalni kezdi.




Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt készlilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépségapolasi termékek Uzletaganak
vevdszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE .
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A médositas jogat fenntartjuk!
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Tsano 3a ynpaBneHue ¢ MoTop

ByToH BkntoueHo / U3kntoueHo /ByToH
CkopocTtTa |

ByToH BkntoyeHo / N3kntoveHo /ByToH
Ckopoctra ll

MeTaneH nacatop

Tano 3a ps3aHe

Hox 3a psizaHe

Kyna 3a psisaHe

NP

w

No ok

YnoTtpeba

Ypepna e npegHa3HadveH 3a goMaluHa yrnotpeba.
W3nonaBsaiite 3a o6paboTka Ha xpaHa B
KONnMyecTBa 3a AOMaLUHU HYXOW.

CbxpaHsiBaTe MHCTPYKLUMUTE HA CUTYPHO MSICTO,
npu HeoGxoaMMOCT 3a B Gbaelle. Mpean nbpea
ynoTtpeba nouncteTe ypeaa c BrnaxHa kbpna.
Mpeaw fa BkntoumnTe Lencena B KOHTaKTa,
crnobeTe npaBunHo ypeda. Hapsassaite egpute

npoAyKTW Ha napyeTta C ronemMnHa ﬂpVI6I'IVI3I/ITEI'IHO

2 cMm, npegu ga rm obpaboTearTe.

W3yakaiiTe ropeliuTe NpoayKT1 Aa U3cTmHar,
npeav Aa rv Kbruate unm u3cuneare B
pa3rpadeHata kaHa (makc. TemnepaTtypa 80°C).

BaxxHu cbBeTn 3a 6e30MacHoOCT

KoraTo nanonssate enekTny4ecku
ypeaun, e Heobxoaumo aa
crnasBaTe OCHOBHW CbBETHU 3a
©e3onacHoOCT, BKOYBALLN
CINeaHoTO:

« NpoyeTe BHMMaTENHO

NHCTPYKUMUTE npean ynoTtpeba.
He notanante ypeaa, kabena
WNn LWencbia B TEYHOCT 3a Aa
He Npeam3BuKaTe enekTpuYecKu
ya®Bp.

3a Ja noymctuTe n3noansanTte
BraXkHa Kbpna.

Mpsiko HabnogeHve e
Heobxoanmo koraTo ypeaa ce
nsnonsea 61130 o geua.
MsknoyeTe ypeaa ot
ernekTpuyeckaTta Mpexa npeam
Ja crnobsisate nnm
pasrnobsisate npucTaBKkuTe.

He nsnonsesanTe ypeaa ako e
noBpefeH kabena unu wencovna
WM ako ypeaa e cdyneH unm
nsnyckaH. O6bpHeTE ce KbM
cepBu3 ako 3abenexuTe ve
ypena e HensnpaeeH.

He nsnonssante gpyrm
NpUCTaBKW, OCBEH T€3U B
OKOMISIEKTOBKaTa Ha ypeaa,
Ynotpebata Ha apyru
HaKpanHULM MOXe [
anpeaun3BuKa TOKOB YAbP, MOXe
Aa ce HapaHuTe.

He npenbneante.

Hukora He gbpnanTte kabena 3a
Aa n3BaguTe OT KOHTaKTa.
OpbxTe kabena Ha pa3CcTosiHMe
OT M3TOYHULM Ha TOMSMHA,
mMacna v ocTpy NnpeameTu.
M3nonsBanTte KyxHeHCK/
pbKaBULM Npy 4ONUP Ha
TONMTE NOBBLPXHOCTW.



« He nocrassnte ypega 6nmso oo
ropeLLy NoBbPXHOCTN, KOUTO
MoraT Aa noBpeasT kabena.

He nospexpaanTe kabena. He ro
Abpnante 3a ga UsKnounTe
ypena.

KoraTo n3nonasare yabrkuren,
yBepeTe ce, Ye e NOAXOAsiLL 3a
ynotpeba ¢ ypeaa.

Ypeaa e npegHasHavyeH caMo
3a gomallHa ynoTtpeoba.
MonpaBku mMoraT Aa M3BbpLUBaT
CcaMo OTOPU3NpPaHN CEPBU3MN.
HenpaBomepHu nonpasku morat
Aa goBenaT Ao HexenaHu
HapaHsiBaHUSI.

Tosun ypea Moxe aa ce 13nonssa
OT NMua Haa 8 roamHn 1 xopa ¢
HamaneHn ou3n4ecku,
NCUXUYECKU UINN CETUBHU
crnocobHocTK, unu Taknea 6e3
OMNUT 1 NO3HaHUS, ako Te ca Nnoa
HabnogeHne unu ca ounu
WHCTPYKTMPaHM No NoBOA
puckoBeTe, KOUTO HOCK
ynoTtpebarta Ha ypeaa.

[eua He BuBa ga cu urpasT ¢
ypena.

MouncTBaHeTo M NogapbXKKaTa
Ha ypeaa He 6uBa ga ce
n3BbpLIBAT OT Aeua noa 8
roavHu 1 He ca NoA Hag3op.
BHumaHue: moxe aa ce
HapaHuTe C ocTpMeTaTa Ha
HoxoBeTe. PaboTeTte C
NOBULLEHO BHUMAaHUeE C TAX NOo
BpemMe Ha yrnoTtpeba unum

noyncrBaHe — MHOro ca OCTpu.
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. He ce gonupante go HoxoBeTe
Ha OCTa Ha nacaTtopa, 0cobeHo
KOraTo ypeabT € BKIOYEH B
KOHTakTa. HoxoBeTe ca MHOro
ocTpu.

« AKO HOXOBeTe 3acegHar,
N3KNtoYeTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeauv ga oTcTpaHsiBate
NpoayKTuTe,

Onokupanun HoXoBeTe.

. BboeTe MHOro BHMMATENHM,
koraTo 6opaBuTe C pexeLms
©noK MM KOMOGUHMPaHNA ANCK,
KaKTo

- W KOraTo rv noymcreare.
TexHute pexelm pbbose ca
MHoro octpu. OcobeHo
BHMMAaBauTe, KoraTo r
no4yncTeBaTe 1 Korato u3cmneaTe
KynaTa.

. Kynata He e nogxogsiua 3a
ynotpeba B MUKPOBBLITHOBU

dypHW.
« HnBo Ha wyma: Lc< 72 dB[A]

YpenbT e 0603HaY€H CbINacHo
EBponeiicka gupektuBa 2012/19/EU,

Kacaella M3nss3no oT ynorpeba
eneKTpMUYecKo U eneKTPoHHO o6opyaBaHe
(WYEEO). OupekTuBaTa o4yepTaBa
OCHOBHUTe NpUHUMNU, BanuaHu B EBpona,

ynoTtpe6a enekpuyecko U eneKkTPoHHO
o6opyaBaHe.

3a BpblliaHe U peuuKrimpaHe Ha u3nqasno ot

Ynortpeba

Ypena e noaxodsiy 3a pa3dbpkaBaHe Ha MaiioHesa,
COKOBE, LLIEVK, XpaHa 3a 6ebeTa, psizaHe Ha
3ernenH4yyum, pasbusaHe Ha nen, obpaboTka Ha
NriofoBe U 3aneHyyLm.

BHumaHume! Macatopa He e nogxogswy 3a
NPUroTBsIHE Ha KapTodEHO Ntope.
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PasBwiite kabena aokpaii.

MocTaBete meTanHus nacatop (4).

BknitoueTte ypeaa B enexkTpyyeckata Mpexa.
MocTaBeTe xpaHaTa B kynata.

XBaHeTe n aBeTe bneHaepa 1 kynata. 3a aa ce
npeanasvTe oT NpbCKaHe MbPBO NoToneTe
nacartopa B Kynarta v crnej ToBa HaTucHeTe
ByToHa BkrntoueHa / U3kntoyeHo. (2,3).

-

BHumanwme! KoraTto npuknioymte mbpeo
usknioyeTe ypeaa u ToraBa us3Bagerte nacaropa ot
KynaTa.

3a6enexka: [l1a He ce o6paboTBaT NnoBeyve oT
30 cekyHau 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
[a U3CTUHe OO0 CTalHa TeMneparypa, npeau aa
npoabLXKN obpaboTkaTa.

YHuBepcarneH HOX

Mogxopsaw e 3a HapA3BaHe Ha noanpasBKuy,
3eneH4ynuun, nnoaoese, nen, TBbpan cupeHa u
MecCo.

BHumaHume! MNpean oa pexxete Meco NbpBo
OTCTPaHEeTE CYyXOXWUNUATa N KOCTUTE.
YHuBepcanHusi HoX He € NoaxoasLy 3a CMunaHe
Ha Kade n XpsiH.

‘ &
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o [MocTBeTe ypena (7) Bbpxy paBHa U cTabunHa
MOBBPXHOCT U HaTUCHETE Haaony.

o [MocTaBeTe HoXa (6).

o [locTaBeTe HOXa B kynarta 3a psizaHe (5).

e [locTaBeTe TAMNOTO 3a psi3aHe BbPXY KyraTa v
3aBbPTETE MO NOCOKa Ha YaCOBHWUKOBATa CTperka
[oKaTo NacHe Ha MSCTO.

o [locTaBeTe TAMNOTO 3a yNpaBneHve u
npuabpXanTe NITbTHO NPUTMUCHATO MO BpeMe Ha
pabora.

&
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o Bxnioyete ypena B mpexara..
o [pugbpxavite ypeaa n HaTUCHETe CTapToBMS
ByTOoH (2,3).

Babenexka: AKo no cmeHama Ha kaHama
3anenHam npodykmu, ommycHeme 6ymoHa, 3a 0a
usknoyume ypeda, u omneneme rnpodykmume ¢
nonamka unu dobaseme U38ECMHO KOIUYEeCmso
meyHocm.

3abenexka: [la He ce obpaboTBaT noBeye OT
30 cekyHam 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
Aa U3CTUHe A0 cTallHa TeMnepartypa, npeau aa
npoabLmku obpaboTkara.

NMouyncTBaHe U noaapbXKKa

Buumanue! He notansiite ypeaa BbB BoAa U He
ro NoYMcTBanTe B CbAOMMAHa MaLluHa.
M3bbpLueTe ypeaa ¢ BnaxHa Mbpeo 1 crnep ToBa
CBbC Cyxa Kbpna.

KbnuaHe kyna (7), Hox 3a kbrniuare (5) moxe aa
Ce M3Mon3Ba B CbAOMMUSIIHA MaLLUHa.

Tano 3a pssaHe (5), MetaneH nacatop (4),
n3bbpLUeTe MbPBO C BMAXeEH U crief ToBa CbC
cyxa Kbpra.

3abenexka: o Bpeme Ha obpaboTka Ha
3eneHYyLM CbC CUIMEH LBSIT, HaNpumep YepBeHo
3erne, NnacTMacoBUTE YacTu MoraT fa ce
ouBeTAT. ToBa MOXe [a ce NpemMaxHe ¢ NoMoLLTa
H aHsIKOMNKO Karkwv OfiMo 3a roTBEHe.

Ona3BaHe Ha OKosfiHaTa cpeaa

Crieq kpasi Ha CpoKa Ha ekcrnnoaTauysi Ha ypega
He ro U3XBBLPANTE 3ae0HO C HopMarHuUTe GUTOBU
oTnagbLm, a ro npeaarTte B oduuManeH NyHKT 3a



cbbupaHe, KbaeTo aa 6bae peumknmpat. o To3m
HauyuH Bue nomaraTe 3a Onas3BaHETO Ha OKoJSHaTa
cpena

FapaHuuA u cepBU3HO o6GCnyXBaHe

Ako ce HyxxaaeTe oT nHdopmauus unm nmate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTV Ha Gorenje BbB BalaTta
cTpaHa (TenedoHHNa My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapoaHaTa rapaHUMOHHa
kapTa). AKo BbB Ballata cTpaHa HaMa LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTH, 06 bpHeTe ce KbM
MeCTHMSA Tbproeew Ha ypeaun Ha Gorenje nnv ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepeBr3HO obenyxBaHe Ha
6uTtoBm ypeamn Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpebal!

Gorenje Bu noxenaBa NnpuATHU
YyacoBe C U3NoN3BaHeTo Ha ypeauTe.

3anasBame cu npaBaTa 3a
M3BbpLIBaHe Ha moaudukaumm!
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Czes¢ silnikowa

Przycisk szybkosci standardowe;j |
Przycisk szybko$ci standardowej Il
Konhcédwka blendera

Czes¢ tngca

Miska

Element taczacy do trzepaczki

ZASTOSOWANIE urzadzenia

Blender jest przeznaczony do uzytku w
gospodarstwie domowym, nie jest natomiast
przewidziane jego uzytkowanie w lokalach.
Urzadzenie nalezy uzywac do obrdbki takich iloSci
produktéw spozywczych, ktére sg przyjete dla
potrzeb gospodarstwa domowego. Instrukcje
obstugi nalezy chroni¢ przed zniszczeniem i w
razie potrzeby przekazac¢ kolejnemu
uzytkownikowi. Przed pierwszym uruchomieniem
blender i przystawki nalezy wytrze¢ wilgotng
Sciereczka. Przed podiaczeniem do gniazdka
elektrycznego, prawidtowo zt6z elementy
urzadzenia. Przed zmiksowaniem wieksze
sktadniki pokroj na ok. 2 cm kawatki.

Przed rozdrabnianiem lub wlaniem gorgcych
sktadnikéw do dzbanka blendera odczekaj, az
ostygng (maksymalna temperatura to 80° C).

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

NookrwdpE

Aby zapobiec niebezpieczenstwom
pozaru, porazenia pradem i/ lub

obrazeniom ciata, podczas uzywania
urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzegac¢ podstawowych przepiséw
bezpieczenstwa, miedzy innymi:

« Uwaznie nalezy zapoznac si¢ z
instrukcjg obstugi, nawet jesli
uzytkowanie urzadzenia nie jest nam
obce.

Aby zapobiec ewentualnemu
niebezpieczenstwu porazenia pradem,
urzadzenia, kabla lub wtyczki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie lub w innej cieczy.
Urzadzenie nalezy czysci¢, wycierajac
zewnetrzng czes¢ jego obudowy
wilgotng Sciereczka.

Jezeli jakiekolwiek urzadzenie uzywane
jest przez dzieci lub tez podczas jego
uzytkowania w poblizu znajdujg sie
dzieci, nalezy mie¢ wszystko pod
kontrola. Nigdy nie nalezy pozostawia¢
dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas sktadania i rozktadania oraz
przed czyszczeniem, urzadzenie nalezy
zawsze odfgczyC z sieci elektrycznej. Nie
nalezy przy tym nigdy ciggna¢ za kabel.
Jezeli uszkodzony jest elektryczny kabel
przytaczeniowy lub wtyczka, jezeli doszio
do usterki podczas dziatania urzadzenia
lub jezeli spadto ono na podtoge badz
jest w jakikolwiek inny sposob
uszkodzone, wowczas urzadzenia nie
nalezy uzywac. Urzadzenie wraz z
wyposazeniem nalezy oddac do
najblizszego upowaznionego serwisu
naprawczego, gdzie bedzie poddane
przegladowi i gdzie, jezeli okaze sie to



konieczne, zostang naprawione jego
czesci elektryczne lub mechaniczne oraz
wykonane zostang potrzebne
ustawienia.

Jezeli pomiedzy urzadzeniem a
instalacjg znajdujq sie adaptery lub inne
akcesoria, ktore nie s sprzedawane czy
zalecane przez producenta urzadzenia,
wowczas moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.
Nie nalezy przepetnia¢ urzadzenia.
Nalezy uwazac, aby elektryczny kabel
przytaczeniowy nie zwisat poza krawedz
stotu lub innej powierzchni roboczej oraz
aby nie dotykat goracych powierzchni.
Nie nalezy dotykac gorgcych
powierzchni, uzywac nalezy uchwytow i
pokretet.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac w
poblizu goracych powierzchni (np.
kuchenki gazowej badz elektrycznej czy
teZ goracego piekamnika); rowniez
poszczegdlnych elementéw urzadzenia
nie nalezy stawia¢ w poblizu tych zrodet
ciepta.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla.
Nigdy nie nalezy nosi¢ urzadzenia,
trzymajac je tylko za kabel i nigdy nie
nalezy ciggnac za kabel, jezeli zamierza
sie odtgczy¢ urzadzenie z sieci;
prawidtowo nalezy tego dokonac,
trzymajac za wtyczke.

Uzywajac przedtuzacza lub
rozgateziacza kabla elekirycznego,
nalezy sie upewnic, czy odpowiada on
parametrom urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku w gospodarstwie domowym.
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Nie nalezy probowac naprawi¢
urzadzenia samemu. Nalezy je odda¢ do
najblizszego serwisu naprawczego lub
upowaznionego dystrybutora.

Ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z ostrymi
nozami, szczegdlnie uwazajgc podczas
ich wyjmowania lub podczas oprozniania
naczynia oraz czyszczenia.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o
niewystarczajgcej wiedzy pod
warunkiem, Ze korzystajg z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
Zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie moga czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie dotykaj ostrzy koricowki blendera,
zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest
wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sg bardzo ostre.

W przypadku zablokowania ostrzy przed
usunigciem sktadnikow, ktore je blokuija,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy
dotykaniu lub czyszczeniu czesci tnace;
lub tarczy uniwersalnej. Ostrza ich
elementu tngcego sg bardzo ostre.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas ich mycia
i podczas oprozniania pojemnika.



« Pojemnik nie jest odpowiedni do uzytku
w mikrofaléwce.
« Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)

Ostrzezenie! Przygotowujgc migso, nalezy
usuna¢ kosci, chrzagstki i Sciggna. Uniwersalny
malakser nie jest przystosowany do rozdrabniania
ziaren kawy lub chrzanu.

Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta
reguluje wymogi dotyczace zbierania i
zagospodarowywania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowigzujace w catej Unii Europejskiej.
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Sposdéb uzycia

Do miksowania majonezéw, soséw, napojow,
jedzenia dla niemowlat oraz do rozdrabniania
cebuli, lodu, gotowanych warzyw i owocow.
Ostrzezenie! Blender nie jest przeznaczony do
przygotowywania ziemniakéw puree.

o Catkowicie nalezy odwing¢ elektryczny kabel
przytagczeniowy.

o Przystawke blendera (4) nalezy zamocowac do
urzgdzenia, obracajac jg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, dopdki nie zaskoczy.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

o Do zatgczonego lub innego naczynia nalezy
wiozy¢ produkty spozywcze.

o Blender i naczynie nalezy przytrzymywac reka.
Aby jedzenie nie rozpryskiwato sie wokot, blender
nalezy najpierw zanurzy¢ w naczyniu i dopiero
potem przycisna¢ przycisk wigcznika (2,3).

Uwaga: Blender nalezy najpierw wytgczy¢, a
nastepnie wyja¢ z naczynia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dtuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

Uniwersalny malakser

Do rozdrabniania ziét, cebuli, owocéw, warzyw,
lodu, twardego sera i migsa.

Nadstawke malaksera (7) nalezy postawi¢ na
gtadkiej, czystej powierzchni roboczej i przycisnac
ja wdot.

e Umocowac nalezy noz (6).

e Do naczynia malaksera nalezy wiozy¢ produkty
spozywcze (5).

* Na nadstawce malaksera nalezy umiesci¢
przystawke blendera, obracajgc jg do oporu
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

e Do przystawki nalezy zamocowac jednostke
napedu, podczas rozdrabniania urzadzenie nalezy
mocno przyciskac¢ w dot.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

e Przytrzymujac urzadzenie i malakser, nalezy

przycisnac przycisk wigcznika (2,3).

Uwaga: Jesli skfadniki pozostang na $ciance
pojemnika, pus¢ przycisk, aby wyfgczyc
urzgdzenie i zbierz je za pomocg fopatki lub
dodajgc pfynu.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dtuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie! Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w

wodzie lub my¢ w zmywarce.

o Przetrzyj urzadzenie wilgotng a nastepnie suchg
szmatka.

* miske (7), czes¢ tnacg (6) mozna my¢ w
zmywarce do naczyn.

o Pokrywke pojemnika (5), koncowke blendera (4),
przetrzyj wilgotng szmatkg lub umyj pod biezaca
woda za pomocg szczoteczki.

Uwaga: Podczas obrébki, na przyktad czerwone;j
kapusty, plastykowe czesci zabarwiajg sie na
czerwono. Te czerwong warstwe mozna usungé
przy pomocy kilku kropel oleju jadalnego.
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UTYLIZACJA

Opakowanie jest wykonane z
materiatéw przyjaznych srodowisku,
ktére mogg by¢ odzyskiwane,

— utyl|zo_wa_ne Iubrnlszczc_)ne bez
zagrozenia dla Srodowiska
naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe

zostaty odpowiednio oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu
symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie
traktowac jak normalnego odpadu. Oddaé¢ produkt
w autoryzowanym punkcie zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna
zapobiec niekorzystnemu wptywowi na srodowisko
i bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mieé¢ miejsce
w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie
produktu. Aby uzyskaé szczegdtowe informacje na
temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostkg
odpowiadajgca za zarzgdzanie odpadami,
zaktadem utylizacji odpaddéw lub sklepem, gdzie
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemdéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

39

GORENJE
2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PRZY UZYTKOWANIU
BLENDERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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OcHoBHUIA Brok

KHoMnka BKMOYEHHS/BUKITHOYEHHS /
LUBNOKOCTI

KHonka BKMHOYEHHS/BUKIOYEHHS /
LUBMAKOCTI

Hixka 6neHgepa 3 HepxxaBito4oi cTani
Hacagka nogpibHioBava
YHiBepcanbHuii noapibHioBay

Yawa

NP

w

No ok

KopuctyBaHHs npunagom

Llen py4Huin 6neHgep npusHadeHwun ans
BMKOPWCTaHHS Y AOMAaLLHbOMY rOCNoAapcTBi, BiH
He po3paxoBaHWUii Ha NPOMUCIIOBE BUKOPUCTaHHS.
3a [oMoMOoroto Lboro Npunagy MoxHa
nepepoduTH TiNMbKu Taky KinbKiCTb NPOAYKTIB, Ky
MW 3a3BWYall BUKOPUCTOBYEMO BAOMA.
36epiraiite, 6yab nacka, Lo iHCTPyKLilo B
HaginHomy micui. Akwo Bu nepegaBaTtnme uen
npunag CTOpOoHHI ocobi, nepegaiiTe Moro pasom
i3 uieto iHCTpykuieto. Mepea nepLumm
KOPVCTYBaHHSIM MPOTPITb Py4Ky GrieHaepa
BOJIOrO0 raH4ipKoto.

Mepen TUM, SIK BCTaBUTU LLIHYP Y PO3€eTKy, 36epiTb
NPUCTPIN HanexHum YHoM. MNMepen Tum, Ak
06pobnaTK BENWKi NPoayKTH, NMOPiXKTE iX Ha
wmaTkv Npubn. 2 cm. Mepeq Tum, sk NogpibHUTK
4y BNUTK NPOAYKTU y Yally, AaiTe iM OXONOHYTH
(makc.Temnepatypa 80°C).
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Baxnusi 3acTepexeHHs

Mg yac KOPUCTYBaHHS eNeKTPUYHUMU
npunagamm, Wob YHUKHYTA PU3MNKY
BUHWKHEHHS! MOXEXI, BPAXEHHS
eNEKTPUYHIM CTPYMOM Ta/abo
TpaBMyBaHHs1, Tpeba JOTpUMyBaTHCS
OCHOBHWX Npasun Geaneku, CKNagoBoio
YaCTUHOK SKUX € HACTYMHE:

« YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLI Bif
noYaTKy A0 KiHLSA, HaBiTb AKwWO Bam
Aobpe 3HaMOMUIA faHWiA npunag,

o LL06 YHUKHYTW BpaXXeHHS eNeKTPUYHAM
ctpymom HE 3AHYPIOWTE npunag,
LTencerb abo WHYP XUBIEHHS Y BoaY
YW THLLY PiguHY.

« LWo6 nouncTuTn npunag, npocTo
NPOTPITb 10r0 BOMOTOH0
raHyipKoH0.

« ByabTe 0cobnnBo yBaxHi, SKLLO Bu

KOPUCTYETECS NPUIagoM Y NPUCYTHOCTI

AiTeit, abo cami AiTn KOPUCTYHTLCS

npunagom. Hikonu He 3anuwwaite

npawotounin npunag 6es Harnsgy.

Mpunap Tpeba 0b0B'S3KOBO BiAKIIOUNTH

Ta BUTArHYTU LUTENCESb 3 PO3ETKN, SKLLO

Bu He kopuCTyeTeCs HUAM, nepes TUM, K

HaAiTM abo 3HATM NOro YaCTWHMK, | nepes

yunLeHHaM. LLLoB BUTArHyTI WTencenb 3

PO3ETKW, TPUMAITE 0T PYKOH) | TATHITH

Ha cebe. Hikonm He TArHITb 3a LWHYp

XUBIEHHS.

He kopucTyiTtecs npunagom, SKLLo

LUHYP XWBreHHs abo LuTencenb

MOLLKOPKEHO, SIKLLO B MOr0 poboTi

BUHUKITM NEBHI HECMPABHOCTI, AKLLO BiH

napas i Mae 6yab-siki NOLIKOMKEHHS.



3BEpHITLCS 40 HaNBNMKYOro
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY 3
NpoXaHHAM Npo ornsig Bavworo npunagy
Ta akcecyapis Ans YCyHEeHHs
MeXaHi4HMX MOLUKOZKEHb, PEMOHTY
enekTpuki abo perynoBaHHs poboTy.
KopucTyBaHHs npunagnsm ta
aKcecyapamm, ki He peKoMeHJ0BaHi
abo He NpoaatoTLCA BUPOBHNKOM
[aHOro npuragy, MOXyTb CTaTy
MPUYMHOK BUHWUKHEHHS NOXEXI,
TpaBMyBaHHs! ab0 BpaxeHHs!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxyiTe npunag.

LLIHyp X1BMEHHS He MOBMHEH 3BIMCATY 3
kpato cTony abo iHLLOI NOBEPXHI, Ha SiKil
Bw npautoeTe i3 npunagom, a Takox, BiH
He MOBWHEH TOPKATUCA rapsyol
MOBEPXHi.

YHUKaNTE KOHTaKTY 3 rapsidumm
MOBEPXHSIMU, KOPUCTYATECA

pyYKamu.

He npauoitte i He poaTalloByiTe Oyab-
SIKi YaCTUHW Npunagy Ha, abo nobnnay
rapsmx NOBEPXOHb (Hanp., ra3osi Ta
€NEeKTPUYHI KOHCGIOPKKM, posirpiTa
[YX0BKa).

[iten, monoaLwwmx 8 pokis, He BapTo
[onyckaty 4o npubopy, nuiue 3a ymMoBK
MOCTIHOTO Harnsgy AopOCHoro.
CrexTe, Wob Aitn He rpanucs 3
npunagoMm. 3a YMOBW YITKUX IHCTPYKLN,
PO3'iCHeHb 3 NpnBoaY 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS abo nig Harnsgom
[0POCHOi 300POBOI NIOANHN , JaHWM
npunagoM MOXYTb KOPUCTYBaTUCh AiTH
CcTapLui 3a 8 pokis, noam 3
nocrabneHnMm QisndHUMK, YyTIMBUMM

Ta nevxivHUMK 3gibHoCTSIMKM, 0cobu Bes
[0CBiAY BUKOPUCTaHHS npunaga.

He nepekpyuyinTe WwHyp. Hikorm He
TpUMaKTe NPUNag 3a WHYP i He TArHITb
3a HbOrO, OB BUMKHYTM Npunag 3
eNeKTPOMEpPEXi.

Akwio By kopucTyeTecs nogoskyBadem,
nepeKkoHamTecs, Lo BiH Mae cepTudikat
| NPUAHATHWUA NS BUKOPUCTAHHS 3
[aHAM NpUnagoMm.

Lle# npoayKT npUsHaYeHui Tinbku
AN BUKOPUCTAHHA Y AOMALUHbOMY
rocnogapcTai.

He HamarainTecs camocTiinHO
PEMOHTYBATU NpWnag; 3BEPHITLCA A0
HaBKYOro CepBiCHOrO LIEHTPY abo
aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY Mo
L0MoMOry.

OGepexHo NnoBoAbTECS i3 FOCTPUMU
nesamm, 0co6nMBO KOMNM 3HiMaETe X,
3abupacrte iHrpeAieHTM 3 Yalwi Ta nig
Yac YMLLEHHS.

He TopKaiTecs HoXxiB kopnyca
Bnexaepa, 0co6nMBO AKLLO NPUCTPIN
nig’eaHaHo 4o poseTku. [lesa ayxe
rocTpi.

FAKLLO [0 HOXIB NpUAMNaoTb NPOAYKTY,
nepes TUM K YNCTUTW HOMXi, BUTSITHITL
LUTEKep i3 PO3eTKM.

ByabTe obepesHi nig yac pobotn abo
YMLLEHHSI pixky4oro Grioka un
komBiHoBaHoro aucka. flesa ayxe rocTpi.
ByabTe ocobnneo obepexHi, konm
YUCTUTE TX Ta CMIOPOXKHSETE YaLly.
Yalua He npugaTHa 4151 BUKOPUCTaHHS y
MIKPOXBIMbOBMX NEYax.

« PiBeHb wymy: Lc <72 ab (A)
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Llen npunag mae mapKyBaHHA BiANoBigHO
BMMoram €Bponeicbkoi [iupektnemn 2012/19/EU
Npo eneKTPUYHi Ta eNeKTPOHHI Npunagu, Wo
BignpautoBanu cBin Tepmid (WEEE). Y uin
AVPEKTUBI HaBeAeHi NpaBuna, Wo AiloTb No BCil
TepuTopii €C woao npuinomy Ta ytunisauii
cTapux npunagis.

Pob6oTa 3 npunagom

BneHaep BUKOPUCTOBYETLCS ANst MPUrOTyBaHHSA
MaroHesy, NianueK, Werkis, AUTAYOro
Xap4yBaHHS1, @ TaKOX s LaTKyBaHHS LBy,
nbofdy, roTyBaHHSA (PPyKTiB Ta OBOMIB.

YBara! bneHaep He npu3HayeHun ons
NPUroTyBaHHA KapTOMMSIHOMO Ntope.

Ta
£2

o [1OBHICTIO pO3MOTANTE LLUHYP XUBMEHHS.

¢ [NpregHante Hixky Grnenaepa 40 OCHOBHOMO 6rioky
@)

e BcraBTe WTencenb y po3eTky.

o [loknaaiTb NPOAYKTW Y CTakaH Ans 3MiLLyBaHHS
ab0 iHLWN NPUAHSTHWIA NOCYA.

o bBrieHaep i ctakaH Tpeba MiLHO TpUMaTH B pyKax.
LLlo6 yHWKHYTM po36pu3KyBaHHS, criovaTky Tpeba
3aHYpUTK HiXKy BrieHaepa y npogykTy, ski Tpeba
nepepobuTy, i TiNbKy MICMs LbOro HAaTUCHYTK
KHOMKy BKrtodeHHs1 ON (2,3).

YBara! Meped TUM, ik BUTAITY GneHaep 3 cTakaHy
i3 nepepobneHnMmM NpodykTamu, oro Tpeba
BUMKHYTU.

MonepeaXeHHs: He KOPUCTYyUTeCA NpUNagom
6inbue, Hix 30 cekyHn 6e3 nepepsu. Mpunap
NOBUHEH OXONIOHYTU A0 KiMHaTHOT
TemnepaTtypu, nepea TuM sik Bu npogoBxute
BUKOPUCTAHHS.

YHiBepcanbHu1 nogpioHoBa4

Hum moxHa kopucTyBaTuUCa Ans NoapibHEeHHs
3eneHi, pinyacToi unbyni, dopyKTiB, OBOMIB, NboAY,
TBEPAOro cupy Ta M'sca.

YBara! Nepen noapibHeHHAM M'sica 3 HbOro Tpeba
BMOAMUTM XPSLLi, KICTKW Ta CyXOXWUMNs.
YHiBepcanbHuii NogpidHIoBayY He NpU3HaYeHni
ans nogpibHeHHA kaBoBMX 3epeH abo peabku.
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o [MowmicTiTe Npunag (7) Ha piBHY CTilKy pobody
MOBEPXHIO | MPUTUCHITb OTO.

e BcraBTe Hix (6).

o [lomicTiTb NpoayKTK y cTakaH (5).

o YCTaHOBITb Ha YHiBEpCarnbHuWiA NoapibHIoBaY
Hacagky i noBepTanTe ii 3a pyxoMm CTpirnku
rogvHHYKa, Nokw ii He Byae 3adikcoBaHo.

o BcraBTe ocHOBHWIA 6riok 6rieHaepa y Hacagky,
NPUTUCHITb MOTO | MILIHO YTPUMYWTE Y TakoMy
MOSIOXXEHHI NPOTArOM YCbOro Yacy poboTu.

o BcrasTe wrencens y po3eTky.

o MiyHo TpumaiiTe B pykax OCHOBHMIA 6rok
6neHaepa i yHiBepcanbHuin noapibHoBay,
HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHS (2,3).

NonepemkeHHA: He KOPUCTYUTECH NPUNagoM
Ginbue, Hixk 30 cekyHn 6e3 nepepsu. Mpunag
NOBUHEH OXONOHYTU A0 KiMHaTHOI
Temnepatypu, nepea TUM ik Bu npopgoBxute
BUKOPUCTaHHS.

YunweHHA Ta gornag

YBara! He 3aHyptoviTe npunag y Bogy i He munte

Oro y NOCYAOMUIHIVA MaLLWHI.

e BuTpiTb Npunag crnoyarky BOOrok raHyipKoto,
NOTiM CyXOH0.

o Yawa ansa nogpibHioBaHHs (7), yHiBepcanbHui
noapibHioBay - nesa (6) MoXXHa MUTU y
NOCYAOMUMHIV MaLLWHi.

e Hacapaky nogpibHioBava (5), Hixkky 6neHgepa i3
HepaBito4oi cTani (4), AN o4nLLEeHHs HeobxigHO
BUTEPTW CMOYATKy BOSOrOH0, MOTIM CyXOto
raHyipKoto.

3ayBaxeHHsI: i Yac noapibHeHHSA OBOYIB, LLIO
MatoTb SICKpaBUiA KOMip, Hamnp. YepBOHOKaYaHHa
KanycTa, NnacTMacoBi YacTUHW 3abpyAHIOITLCS.
Lle KonbopoBMI HaNIT MOXHa BUAanuTh 3
NnoBepXHi NnacTMacoBun AeTtanen 3a 4ONOMOrol
KINbKOX Kpanerb POCIUHHOI Orii.



7

HaBkonuwHe cepenoBuLye

He BuknpanTte npucTpint pa3om i3 3BM4aiHMm
nobyToBMMHM Bigxogamu, a 3gaBaviTe 1oro B
OMILINHWIA NYHKT NPUINOMY ANsi NOBTOPHOT
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTK JOBKINNS

MapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHs

Axwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis abo y Bac
BUHUKNA npobnema, 3BepHiTbCa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHA KnieHTiB KomnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTh Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LieHTpy obCcryroByBaHHS KNiEHTIB,
3BEpPHITLCA A0 MicLeBoro Aurnepa abo y Bigain
TexHiYHOro obcrnyroByBaHHs koMmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[nA BUKOPUCTaHHA TiNbKN B OMALLHLOMY
rocnopapcrsi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU CMPABXHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA
BALLUM NPUNAOOM

Mwu 36epiraemo 3a cobotro npaBo Ha byab-AKi
Moaudikauii'!
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Corpo motore

Tasto per accensione/spegnimento/ velocita |
Tasto per accensione/spegnimento /velocita Il
Gambo frullatore

Attacco per lama

Lama per tritare

Contenitore tritatutto

NookrwdpE

Come usare l'apparecchio

Il Vostro frullatore serve per un'uso domestico e
non puo essere usato nei locali pubblici. Va usato
per frullare le quantita del cibo che si usano
nell'ambiente domestico. Le istruzioni d'uso vanno
lette e passate all'utente che usa
I'elettrodomestico. Prima del primo uso, pulire
I'apparecchio ed i suoi accessori con una spugna
umida. Montare bene I'apparecchio prima di
inserire la spina nella presa.l pezzi piu grandi
vanno tagliati ai dadi di diametro di 2 cm. Gli
ingredienti caldi, prima di essere messi o frullati
nella brocca,vanno raffreddati. (la temperatura pit
altadi80° C).

Importanti avvertenze di sicurezza

Per evitare il rischio di incendio,
folgorazione o danni alle persone,
bisogna seguire le basi delle istruzioni di
sicurezza, fra le quali:

. Leggere attentamente le istruzioni
d'uso, anche se conoscete
I'apparecchio.

« Per evitare la folgorazione non dovete
immergere il cavo o la spina nell'acqua o
altri liquidi.

Questo apparecchio dispone di
cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2012/19/EU in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Questa direttiva definisce le norme
per laraccolta e il riciclaggio degli
apparecchi dimessi valide su tutto il
territorio dell'Unione Europea.

« L'apparecchio va pulito usando una
spugna umida con la quale passate
l'esterno d'apparecchio.

« Quando non usate I'apparecchio, lo state
montando o smontando, dovete staccare
la spina dalla rete elettrica, altrettanto
prima della pulizia. Non tirate il cavo, ma
la spina.

« Non usate ['apparecchio se il cavo di
collegamento o la spina sono
danneggiati, se I'apparecchio e
danneggiato o € caduto a terra.
Restituite I'apparecchio al Servizio
d'Assistenza dove sara controllato e
riparato — sia la parte meccanica che
elettrica.

« Se usate gli accessori che non vende o
consiglia il produttore, c'¢ il rischio
d'incendio, folgorazione o danni fisici.

« Non riempite troppo I'apparecchio.

« Fate attenzione al cavo di collegamento
che passando sopra il tavolo di lavoro
non viene in contatto con le superfici
calde.



« Non toccate le superfici calde, usate
manopole e tasti.

« Non usate I'apparecchio nelle vicinanze
delle superfici calde (p.e. cucina a gas,
forno), altrettanto non posizionate
I'apparecchio vicino ai fonti di calore.

« Fate attenzione al cavo a non
danneggiarlo. Non portare |'apparecchio
tenendolo per il cavo, non tirate il cavo
per togliere la spina dalla presa elettrica.

« Se usate la prollunga o il divisore per il
cavo elettrico, fate attenzione che
corrisponde alle richieste d'apparecchio.

« L'apparecchio deve essere usato
esclusivamente nell'ambito
domestico.

« Non cercate di riparare da soli
l'apparecchio. Portatelo nel servizio
d'assistenza piu vicino.

« Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita
mentali, sensoriali o fisiche oppure con
poca esperienza o conoscenza solo se
sorvegliate o precedentemente istruite in
merito allutilizzo sicuro
dell'apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi che comporta. |
bambini devono usare il forno soltanto in
presenza di un adulto. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini a meno che questi
non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

« Maneggiate con cura le lame,
soprattutto durante lo svuotamento
del recipiente e la pulizia.

« Non toccate le lame del tritatutto,
soprattutto quando I'apparecchio € sotto
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tensione elettrica. Le lame sono molto
taglienti.

« Se le lame si incastrano, staccate la
spina dell'apparecchio e solo allora
togliete il cibo dalle lame, per liberarle.

. Fate particolare attenzione durante l'uso
o la pulizia dell'unita per tritare, poiché le
lame sono molto taglienti. Maneggiate
con cura le lame, soprattutto durante lo
svuotamento del recipiente e la pulizia .

« Il contenitore non va usato nel forno a
microonde.

« Livello di rumore: Lc <72 dB (A)

Uso

Per preparare maionese, salse, bevande, cibo per
bambini e per tritare cipolla, ghiaccio, frutta e
verdura cotta.

Attenzione! Il frullatore non € adatto per fare il
pure di patate.

£2

e Sciogliere completamente il cavo di collegamento.

¢ Collegare il gambo frullatore (4) al corpo motore (1)
girandolo nel senso orario finche non entri in sede.

 Inserire nel contenitore gli ingredienti.

e Tenete I'apparecchio e il contenitore e premete il
tasto d'accensione.

e Per accendere I'apparecchio premete e tenete
premuto il tasto per la velocita normale (2,3).

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

Nota: Il frullatore prima va spento e poi tirato fuori
dal cibo.

Tritatutto universale

Per tritare spezie, cipolla, frutta, ghiaccio, verdura,
formaggio stagionato e carne.



Avvertenza! Prima di iniziare a tritare la carne,
togliere il muscolo, le ossa.. Il tritatutto universale
non & adatto per macinare i chicchi di caffe o il
rafano.

P S|
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o Posizionare il contenitore per tritare (7) sulla
superficie liscia, pulita e spingetelo in giu.

o Montare la lama per tritare (6).

o Inserire gli ingredienti nel contenitore.

o Coprire il contenitore con l'attacco per tritare (5), e
giratelo nel senso antiorario (sentite il »clic«).

o Montare sull'attacco del tritatutto (5)il corpo motore
(1) (sentite il »clic«

o Tenete I'apparecchio e il tritatutto e premete il tasto
per l'accensione (2,3).

Nota: Se gli ingredienti si attaccano all’interno del
contenitore, lasciate il tasto per spegnere
I'apparecchio e togliete gli ingredienti con la
spatola o aggiungete un po’ di liquidi.

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per pit di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

PULIZIA E CURA

Avvertenza! Non immergere I'apparecchio

nell'acqua e non lavarlo in lavastoviglie.

. L'apparecchio va pulito con una spugna umida
€ una asciutta.

. Contenitore per tritare (7), lama per tritare (6) —

possono essere lavati in lavastoviglie.

e Attacco per tritare (5), gambo frullatore (4),
attacco per frullare (7)- vanno passati con un
panno umido o lavato con una spazzola sotto
l'acqua corrente.

Nota: Se tritate la verza rossa — quest'ultima pud
lasciare i residui rossi sulle parti in plastica. Il

colore rosso va eliminato con qualche goccia d'olio

da cucina.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare 'ambiente.

GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi
al venditore Gorenje o al reparto Gorenje per
piccoli elettrodomestici.

Solo per lI'uso personale!

GORENJE VI AUGURA TANTE
SODDISFAZIONI NELL'USO DEL
VOSTRO FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!
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PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA
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MoTopHbI Grok

KHonka BknoveHus /BbiknioyeHus /ckopocTti |
KHonka BkntoYeHns /BbIkntoyYeHns /ckopocTy |
BneHgepHas Hacafka 13 HepxaBseroLLen
cTanm

Kpblwka-gepxartenb namensuntens

Hox namenbuntens

Yawa namenbyutens

Eal Sl

No o

WMHCTpYyKUMA No aKkcnnyaTauum

[aHHbI norpy>xHon 6neHaep — 6eIToBONM NpMbop
W He npedHa3HayeH Ansi KOMMEPYECKOro
ncnonb3oBaHus. Monb3yntecs UM ons
NPUrOTOBIEHUS MWLM B OObIYHBIX KONMYECTBax B
[OMAaLLHMX YCIIOBUSIX.

CoxpaHuTe 3TU MHCTPYKUMMW B HAOEXHOM MeCTe U
nepegasainTe UX BMECTe C MpubopoMm B cryyae
CMeHbI nonb3osatens. Nepen nepson
akcnnyaTaumen npubopa, NpoTpUTe PyudKy
6neHaepa BNaxHON TKaHbHO.

Mpexpae Yyem nogkntoyvaTte NpMGop K cetn
3NEKTPONUTAHUS, NPOBEPSINTE NPaBUITbHOCTb
cbopku. MNepen TeM, Kak roTOBUTL NULLY B
6neHpaepe, Bceraa HapesanTe ee Ha HebornblLune
Kycouku (okorno 2 cm). Ecnu cobupaetech
u3MenbYaTb UNy NomeLlaTb ropsiune NpoayKTbl B
MEpPHbI CTakaH, faBaiiTe UM OCTbITb
(makcumanbHas TemnepaTtypa npogyktos 80°C).

BaxHo! Mepbl 6e3onacHocTH

BHumanwe! Mpu ncnonbaosaHum
npubopos, paboTatoLLmMx OT CeTH,

PYC

crnegyeT Bceraa cobntogatb OCHOBHbIE

Mepbl 6€30MacHOCTK, B TOM Yucne

cregyowme, Bo nsbexaxue pucka

noxxapa, yaapa anekTpuyeckum TOKOM W

Nony4YeHms TpaBMmbl:

. BHumatenbHo npouunTaiite Bce
MHCTPYKLMK, AaXe ecnu npudop
BaM yXe 3HaKOM.

« Bo usbexanue pucka yaapa
anekTpudeckoro Toka HE
MOTPY>KAWUTE npu6op, ceTeBoit
LUHYP WnK LUTencenb B BOAY Ui
APYTYI0 XNAKOCT.

«  [ns umctkn npubopa npotpute
BHELLHIOK NOBEPXHOCTb BIAXHO
TKaHbHO.

« Heobxoaum cTporuin Haasop, Korga
NpubOop 1CNOMb3YETCA U HAXOAUTCS
pSOOM C AeTbMu. Hukoraa He
ocTaBnsmTe npubop 6e3
npucmoTpa.

+  OtknrovanTe npubop 1 0TCOEaNHANTE
LUTEncenb OT PO3ETKM, KOrfa OH He
ucnonb3ayeTcs, nepes cOopkon nnm
pa3bopoM, a Takke nepes YUCTKOM.
[ins oTCOEANHEHNS BO3BMMTECH 32
LUTENCENb W BbITSHUTE €10 13
PO3ETKM. HuKorga He TAHUTE 3a LWHYP.

« He akcnnyatupyite npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM Wi
LTencenem, ecnv B pabote npubopa
eCTb HeronaaKu, a Takke eCru Bbl ero
YPOHWIMN UN NOBPEAMIA KakUM-nnbo
WHbIM criocobom. B Takux cnyuyasx,
nepepgaitte npubop B NOITHOM
KOMMrekTe Ballen brkaiien
aBTOPM3MPOBaHHOM Cnyxbe cepamnca



Ha OCMOTP, 3NEKTPUYECKMIA PEMOHT,
MEXaHN4YECKUI PEMOHT Wi

Hanagky.

Vcnonb3oBaHe nprcnocobneruit
1NN JOMOSHEHWUN, He
PEKOMEHA0BAHHbIX UMK HE
nNpeaocTaBneHHbIX NPOM3BOAUTENEM
[aHHOro npubopa, MOXeT NPUBECTY K
noxapy, yaapy anekTpu4eckiiM TOKOM
N1 TpaBMme.

He nepenonHsitTe npubop.

He ocrasnsiiTe WwHyp 6onTatoLmmcs
Ha Kparo cTona, Unm
CONpUKaCaloLLMMCS C HarpeToi
MOBEPXHOCTHO.

He akcnnyaTupyiTe 1 He nomeLlanTe
noByto YacTb gaHHoro npubopa Ha
HarpeTyt NOBEPXHOCTb UMK BO3NE
Hee (Hanpumep, ra3oBas U
AMNEKTPUYECKas ropesnka unu Harpetas
neyb).

Hwkorga He TsHuTE npubop 3a LHYp 1
He JepranTe 3a Hero, YTobbl
OTCOEAMHUTL OT PO3ETKW, BMECTO
3TOr0, BO3bMMTECH 3a LUTENCenb 1
BbITSHUTE 3 PO3ETKM.

[py1 MCNONb30BAHNMN YANMHUTENS
ybeanTech, 4To YANMHUTENb
NpaBUIbHO NOACOEAVHEH
COOTBETCTBYET CTaHAapTaMm.
[aHHbIN NpUdOp NpeaHa3HayeH
TONbLKO AN ObITOBOro
UCNONb30BaHUA.

He nbiTainTeCb CaMOCTOSATENBHO
PEMOHTUPOBATL Npubop; Npyu
BO3HUKHOBEHWW HEMOMAAOK OTHECUTE
Npubop B BrivikanLLmMiz CEPBMC-LEHTP
WM YNOMHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY
areHTy Ha PEMOHT.
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. OOpawantecb OCTOPOXKHO C
OCTPbIMU 1I€3BMAMM, OCOBEHHO BO
BPEMS CHATUSA WS OMOPOXHEHMSA
KOHTENHepa 1 BO BPeMS MbITbA.

«  OTUM NpnbOPOM MOryT MOSb30BaTHCS
[EeTW, CTapLue 8 neT; nuua ¢
OrpaHN4eHHbIMM OU3NYECKUMM,
YYBCTBUTENBHBIMIA 11 YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAMYM; NLa, He UMEtoLLE
onbiTa paboTbl C YCTPOMCTBOM W HE
3HaloLLMe KaK 1M Monb30BaThbCs
TONMbBKO MO, KOHTPOMEM 1
PYKOBOACTBOM ML, 06eCcneynBatoLLnx
BesonacHoe Kcnonb3oBaHue 1
CBSI3aHHbIX C HM PUCKOB.

« Cnepure, ytobbl AETU HE Urpanm ¢
npuopom.

« YucTka 1 obCnyxmBaHMe He JOSMKHbI
MPOBOANTLCS AeTbMM MiTaaLLe 8 neT,
b0 nog KOHTPOMEM B3pOCTbIX.

« YpoBeHb Wwyma 72 ab (A).

3710 060pyAOBaHUE NPOMaPKUPOBAHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBOMN
2012/19/EU 06 oTxopax 3neKTpu4eckoro n

anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).

[aHHasa gupekTuBa onpegenseT
[encTByloLe BO Bcex cTpaHax EC
TpeboBaHuA No c6opy u ycTpaHeHUo
OTXOAOB 3NIEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOro
ob6opynoBaHus.

C6opka

Mpunbop npepHasHayeH Ans NPUroToBreHNs
ManoHe3a, KOKTEeNNen, CoycoB, AETCKOro NMTaHus,
a Takke Ans Ans u3MenbYeHus nyka, nbaa,
npeaBapuTensHO NOArOTOBNEHHBLIX (DPYKTOB U
OBOLLEN.

BHumaHume! MNorpyxHon 6neHaep He
npegHasHayeH Ans NpUroToBneHns
KapTodhenbHoro ntope.
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. PacnpamuTte ceTeBoi LLHYP.
e [pukpenute GneHaepHyto Hacagky (4) K
MOTOpHOMY Brioky (1).
. BkntoynTe ceTeBoi LWHYP B PO3ETKY.
. HanonHute npoayKTamu MepHbI CTakaH unm
OPYryto NOAXOASLLYI0 EMKOCTb.
BosbmuTeck ofHol pykon 3a 6rneHaep, a
Apyrow 3a Yawy. Ytobbl He 4onycTUTb
pa3bpbi3rMBaHus, cHavana norpyaute bnexgep
B NPOAYKT, @ 3aTeM HaXxMuTe KHonky «BKIT»
(2,3).

Mpu ncnonb3oBaHMM 0BLIYHOTO CKOPOCTHOTO
pexumMa MOXXHO yCTaHaBnMBaTb CKOPOCTb C
MOMOLLbIO NEpeKnoYaTens ckopocTu. Yem Bbille
CKOpOCTb, TEM MeHbLLIE BpeMeHn TpebyeTcsa Ans
06paboTkn NpoayKTOB.

[ns BbIGOpa pexvma CKOpOCTN NOBEPHUTE
nepekrno4vaTesib CKOPOCTU B HY>XKHOE MNOroXeHne
nepen Haxatmem Unm Bo BpeMsa HaXKaTusa KHOMKU
0ObIYHOTO CKOPOCTHOTO PeXuma.

Mpu ncnoneb3osaHuM Typbopexvma npubop
paboTaeT Ha MaKkcMmarbsHoOW CkopocTy. B aTom
cnyyae Henb3st MeHATb PeXMMbl CKOPOCTU C
MOMOLLIbIO NepeKnoyaTens.

BHumaHume! o okoH4aHWo paboThl cHavana
oTKN4NTE BneHaep, a 3aTeM BbIHUMANTE ero u3
yaum.

NPEAYNPEXAOEHUE: He ncnonb3syinte npubop
HenpepbIiBHO 6onee 30 cekyHa. OanTe
npuobopy OCTbITb A0 KOMHATHOW TeMMnepaTypbl
M npoaomkante paboTy.

Wcnonb3oBaHue yHUBepcanbLHOro
M3MenbuuTens

McnonbsyeTca Ans Menkon Hapesku 3eneHu, nyka,
hpyKTOB, OBOLLEW, TBEPAOrO Chipa U Msica.
BHumaHume! MNepepn pybkoli Msica yaanuTe Xunbl,
XPSLLY U KOCTHbIE TKaHW. YHMBEPCarbHbIV
U3MenbunTenb He NpegHa3HayeH Arns MOJKu
KODEMHbIX 3ePEH W MPUIOTOBIIEHUSI XpeHa.

. MomecTtute vally nsmensuurens (7) Ha
POBHY!10, TBepAyto pabouyto NOBEPXHOCTb .
BcTaBbTe BHYTpPb HOX namenbuntens (6).
MonoxwTe NPoAyKTbl B Yallly U3MenbLYMTens
).

e  [lomecTuTe KpbILLKY-AepxaTens
nameneuntens (5) csepxy.

e  YcTaHOBUTE MOTOPHBIN 610K (1) Ha KPbILLIKY-
nepxarens usmenbuutens (5) ao
3alLEenKUBaHus.

BkntounTe LWTencenb B CETEBYIO PO3ETKY.
MpuaepxuBas Npubop u YaLly n3mMenbYTens
(5), HAXXMUTE KHOMKY BKIOYEHNS (2).

lMpumeyaHue. Ecru yacmuuypi npodykmos
ocmaromcsi Ha cmeHKax Jawu, omnycmume
KHOMKY, 4mobbi 8bIKI04YUMb npubop, ybepume
Yacmuuyb! sionamoykol unu dobasbme HeMHO20
JKudkocmu.

NPEAYNPEXAOEHUE: He ncnonb3yinte npuéop
HenpepbIiBHO 6onee 4yem 30 cekyHA. JanTte
npubopy oCTbITb 0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl
1 npoaokanTe padory.

YUCTKA U TEXOBCITY>KUBAHUE

BHumanwue! He norpyxante npmubop B Bogy U He
MOWTE €ero B NOCyJOMOEYHOMW MaLlVHe.

o [Ins uncTkv npoTpuTte Npubop cHavana BnaxHowm,
3aTeM CyXOM TKaHbIO.

o Yauwy navenbuurens (6), Hox namensumtens (5)
Bbl MOXETE MbITb OTAENBHO B MOCYAOMOEYHOWN
MalLlmnHe.

o Kpbiwky-gepxatens nameneuntens (5),
6nenaepHyto Hacaaky (4), npoTupanTe cHavana
BIaXXHOW, 3aTEM CyXOI TKaHbHO.

MpumeyaHue: Bo Bpems npurotoBneHns oBoLLem
C SIPKMM OKpacoM, Hanpumep, KpacHOKOYaHHOW
KanycTbl, NNacTMaccoBble 4acTu MOryT
NoABEPrHyTbCS OKpaLllMBaHMIo. [ns o4ncTkm
NPOTPUTE OKPaLLEHHYH NOBEPXHOCTb
pacTuTenbHbIM Macnom.
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3awuTa okpyxatrouien cpeabl

Mocne okoH4aHWsA cpoka cryxobl He
BblGpackIBanTe npubop BMecTe ¢ HbITOBbIMK
otxogamu. [NepenanTe ero B
crneunanuaMpoBaHHbIV NYHKT ANS AanbHenLwWwen
yTunu3aumu. 3TM Bbl MOMOXETE 3aLUNTUTb
OKpY>KatoLLyto cpeay.

MapaHTusa n o6cnyxmBaHue

[Mpn BO3HWMKHOBEHNM HEMCNPaBHOCTEN
obpallanTech B aBTOPN30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp. CnMcok aBTOPM3OBAHHBIX CEPBUCHbBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETE HaWTu B BpoLutope
«lapaHTuiiHble obsi3aTenbCcTBa» U Ha caiTe
www.gorenje.ru.

Tonbko AnA AomallHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoauTenb octaBnsAeT 3a co6oM NpaBo
Ha BHECEHNE U3MEHEHUN.

GORENJE
XENAET, YTOBbbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM IOCTABUITO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoaguTenb ocTaBnsAeT 3a co6ou NpaBo
Ha BHeCeHune U3MmeHeHum!
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GEBRAUCHSANLEITUNG

N
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1 — Antriebseinheit

2 — Ein / Aus-Taste / Geschwindigkeit |
3 — Ein / Aus-Taste / Geschwindigkeit |
4 — Ruhreinheit aus Edelstahl

5 — Hackeinheit

6 — Hackmesser

7 — Hackbehalter

Gebrauch des Geriats

Ihr Stabmixer ist ausschlieBlich fir den Gebrauch
im Haushalt bestimmt. Er ist nicht fir den
professionellen Gebrauch konzipiert. Verwenden
Sie das Gerat zur Bearbeitung von
haushaltstblichen Mengen von Lebensmitteln.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
auf und Ubergeben Sie diese bei Besitzerwechsel
dem neuen Besitzer. Reinigen Sie vor dem ersten
Gebrauch den Stabmixer und das beigelegte
Zubehdr mit einem feuchten Tuch. Bevor Sie das
Gerat an das Stromnetz anschlieen, montieren
Sie alle notwendigen Teile. Schneiden Sie das
Hackgut auf 2 cm grolRe Stlcke. Heile Zutaten
vor der Bearbeitung mit dem Stabmixer auf
mindestens 80°C abkuhlen lassen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Um Brandgefahr, Stromschlag und/oder
Korperverletzungen zu vermeiden, sind
beim Gebrauch von elektrischen
Haushaltsgeraten einige allgemeine

DE

Sicherheitshinweise zu berlcksichtigen,

wie z.B.:

. Lesen Sie sorgfaltig die
Bedienungsanleitung durch, auch
wenn Sie das Gerat bereits kennen.

« Um einen Stromschlag zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder
den Stecker niemals ins Wasser oder
andere FlUssigkeiten.

Dieses Gerit ist gemaB der EU-Richtlinie
2012/19/EU iiber elektrische und
elektronische Altgeréate (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

« Reinigen Sie das Gerét, indem Sie den
aulleren Teil des Gehauses mit einem
feuchten Tuch abwischen.

« Trennen Sie das Geréat, wenn Sie es
nicht gebrauchen bzw. wenn Sie es
zusammensetzen oder zerlegen
maochten sowie vor dem Reinigen immer
vom Stromnetz. Ziehen Sie dabei
niemals am Kabel.

« Falls das Anschlusskabel oder der
Stecker beschadigt ist, es zu einer
Betriebsstorung des Gerats gekommen
ist, oder das Gerat auf den Boden
gefallen ist bzw. anderswie beschadigt
wurde, dirfen Sie das Gerat nicht
benutzen. Ubergeben Sie das Gerat
dem nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst, wo es fachménnisch
Uberprift und bei Bedarf repariert und
eingestellt wird.
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« Falls Sie mit dem Gerat Zubehor
verwenden, das nicht vom Hersteller des
Gerats verkauft bzw. empfohlen wird,
kann es zu Brand, Stromschlag oder
Korperverletzungen kommen.

Sie sollten den Behalter nicht Gberfullen.
Sorgen Sie daflrr, dass das
Anschlusskabel nicht Gber den
Tischrand oder eine andere
Arbeitsoberflache hangt und dass es
nicht mit heien Oberflachen in
Beriihrung kommt.

Bertihren Sie nicht die heillen
Oberflachen, verwenden Sie Handgriffe
und Tasten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von heillen Oberflachen (z.B. Gas-
oder Elektroherd bzw. heilRer Backofen);
legen Sie das Zubehdr nicht in die Nahe
von Warmequellen.

Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht
beschadigt wird. Tragen Sie das Gerat
niemals am Kabel und ziehen Sie es
nicht am Kabel, wenn Sie es vom
Stromnetz trennen mdchten, sondern
ziehen Sie am Stecker des
Anschlusskabels.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel oder
einen Verteiler verwenden, priifen Sie
zuerst, ob dieses den Anforderungen
des Geréts entspricht.

Das Gerét ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt bestimmt.
Fihren Sie keine eigenen
Reparaturversuche am Gerat durch!
Lassen Sie das defekte Gerat vom
nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst oder vom GrofRhandler
uberprifen.

« Dieses Gerat darf von Kindern iiber acht

Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn Sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das
Gerat bedienen und achten Sie darauf,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht reinigen
und pflegen, aufer sie sind alter als acht
Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Hantieren Sie vorsichtig mit den
scharfen Hackmessern, inshesondere
wahrend des Entleerens des
Behalters oder wahrend der
Reinigung des Gerats.

Bertiihren Sie nicht die Messer des
Stabmixers, insbesondere dann, wenn
das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist. Die Messer sind sehr
scharf.

Falls das Messer stecken bleibt, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und entfernen Sie die Lebensmittel, die
das Messer behindemn.

Seien Sie beim Betrieb oder der
Reinigung der Schneideeinheit sehr
vorsichtig, weil die Schneidkanten sehr
scharf sind. Seien Sie besonders
vorsichtig bei der Reinigung der
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Schneideinheit und Entleerung des
Behalters.

« Der Behalter ist fur den Gebrauch im
Mikrowellenherd nicht geeignet.

« Schallpegel: Lc <72 dB (A)

Gebrauch

Zur Zubereitung von Mayonnaisen, Saucen,
Mixgetranken, Babynahrung und zum Zerkleinern
von Zwiebeln, Eis, gekochtem Obst und Gemise.
Hinweis: Der Stabmixer ist zur Zubereitung von
Kartoffelpliree nicht geeignet.

=

o Netzkabel vollstandig abwickeln.

o Befestigen Sie den Mixful (4) an die
Antriebseinheit (1), indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen, bis er einschnappt.

o Fillen Sie Lebensmittel in den beigelegten oder in
einen anderen geeigneten Behalter.

o Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste.

e Um das Geréat einzuschalten, driicken Sie die
Taste fiir die normale Geschwindigkeit (2,3).

¢ ACHTUNG: Das Gerit darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit sich
das Geriét abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behalter leer ist.

Bemerkung: Stabmixer erst nach dem
Ausschalten aus dem Mixgut herausnehmen.

Universal-Zerkleinerer

Zum Zerkleinern von Krautern, Zwiebeln. Obst,
Gemiise, Eis, Hartkase und Fleisch.

Hinweis: Vor dem Zerkleinern von Fleisch alle
Sehnen, Knochen und Knorpel entfernen. Der
Universal-Zerkleinerer ist nicht zum Zerkleinern
von Kaffeebohnen und Meerrettich geeignet.
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« Stellen Sie den Hackbehalter (7) auf eine glatte
und saubere Arbeitsflache und driicken Sie ihn
nach unten.

e Setzen Sie das Hackmesser (6) ein.

o Fllen Sie alle Zutaten in den Behalter.

o Den Deckel mit dem Hackeinsatz (5) auf den
Behalter aufsetzen und gegen den Uhrzeigersinn
drehen (ein Klickgerausch ist hérbar).

o Den Hackaufsatz (5), auf die Antriebseinheit (1)
befestigen (ein Klickgerausch ist horbar).

o Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste (2,3).

Hinweis: Falls die Zutaten auf der Innenseite des
Behélters anhaften, lassen sie die Taste los, um
das Gerét auszuschalten und entfernen Sie die
Zutaten mit einer Spachtel oder fiigen Sie etwas
Fliissigkeit hinzu.

o ACHTUNG: Das Gerit darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit sich
das Gerit abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behalter leer ist.

REINIGUNG UND PFLEGE DES
GERATS

Hinweis: Das Gerat niemals ins Wasser tauchen

und nicht in der Geschirrspilmaschine reinigen!

. Das Gerat zuerst mit einem feuchten und
danach mit einem trockenen Tuch abwischen.

. Hackbehalter (7), Messer (6) kdnnen in der

Geschirrsplilmaschine gereinigt werden.

e  Hackaufsatz (5), MixfuR® (4) mit einem feuchten
Tuch oder mit einer Blirste unter laufendem
Wasser reinigen.

Hinweis: Bei der Bearbeitung von z.B. Rotkohl

koénnen sich die Kunststoffteile rot verfarben. Sie

kénnen diese Verfarbung mit einem in Speisedl
getrankten Tuch entfernen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmlll, sondern



liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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NOTICE D'UTILISATION
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Bloc-moteur

Touche Marche/Arrét, vitesse |
Touche Marche/Arrét, vitesse |l
Pied mixeur en acier inoxydable
Couvercle du bol hachoir
Couteau du hachoir

Bol hachoir

NookrwdpE

Utilisation

Ce mixeur plongeant est destiné a un usage
ménager et n’est pas adapté a une utilisation
professionnelle. Préparez avec cet appareil des
quantités habituelles pour une famille.

Rangez cette notice en lieu sir et joignez-la a
I'appareil au cas ou vous le céderiez a un tiers.
Avant la premiére utilisation, essuyez la poignée
du mixeur avec un linge humide. Assemblez

I'appareil correctement avant de le brancher & une

prise secteur.

Avant de les passer au mixeur ou de les verser
dans le bol, coupez les gros ingrédients en
morceaux de 2 cm environ et laissez-les refroidir
s'ils sont chauds (température max 80°C).

Consignes de sécurité

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il faut

toujours prendre les précautions ci-dessous pour

réduire les risques d'incendie, de choc électrique

et de blessures aux personnes.

e Lisez attentivement cette notice en entier,
méme si vous connaissez ce type d'appareil.
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Le symbole de la poubelle barrée figure sur
le produit ou sur son emballage en
application de la directive européenne
2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement
Electrique et Electronique (DEEE). Cette
directive sert de réeglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation
des appareils ménagers usagés dans toute
I’Union européenne.

« Afin d'éviter tout choc électrique,

N'IMMERGEZ PAS I'appareil, le cordon
secteur ou la prise dans l'eau ni dans un
autre liquide.

Nettoyez l'extérieur de I'appareil avec un
linge humide.

Ne laissez jamais |'appareil sans
surveillance s'il est en cours d'utilisation.
Fteignez 'appareil et débranchez-le si
VOUS Ne Vous en servez pas, et faites de
méme avant d'assembler ou d'enlever
des accessoires. Pour le débrancher,
saisissez la fiche et retirez- la de la prise
secteur, mais ne tirez pas sur le cordon.
N'utilisez pas I'appareil si son cordon
secteur est abime, apres un
dysfonctionnement, ou s'il est tombé ou
endommagé. Dans ce cas, retournez
l'appareil complet au service apres-vente
agréé le plus proche pour vérification,
réparation électrique ou mécanique, ou
simple réglage.

L'utilisation d'accessoires non
recommandés ou non fournis par le
fabricant de I'appareil peut présenter un
risque d'incendie, de choc électrique ou
de blessures aux personnes.

« Ne remplissez pas trop le bol.



« Ne laissez pas pendre le cordon contre
le bord d'une table, d'un plan de travail
ou au-dessus d'une source de chaleur.

. Evitez de toucher les surfaces chaudes
du mixeur, mais servez-vous de la
poignée et des boutons.

« N'utilisez pas I'appareil sur une surface
chaude (cuisiniére électrique ou a gaz,
four chaud).et ne I'y laissez pas a
proximité.

« Ne malmenez pas le cordon
d'alimentation. Ne portez jamais
I'appareil en le tenant par son cordon et
ne tirez pas dessus pour débrancher le
mixeur ; il faut saisir la fiche pour la
retirer de la prise secteur.

« Sivous utilisez un cable prolongateur,
vérifiez qu'il convient a cet usage et qu'il
est raccordé correctement.

« Ce produit est destiné exclusivement
a un usage ménager.

« N'essayez pas de réparer l'appareil
vous-méme ; confiez toutes réparations
au service apres-vente agrée.

« Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

« lls ne doivent pas non plus effectuer des
taches de nettoyage et d'entretien, sauf

s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et
restent sous surveillance.

« Manipulez les lames avec précaution, en
particulier lorsque vous les enlevez,
videz le bol, ou les nettoyez. Ne touchez
pas les lames du mixeur plongeant,
surtout lorsque l'appareil est branché,
car elles sont tres tranchantes.

« Siles lames sont bloquées, débranchez
lappareil avant d'enlever les aliments qui
les immobilisent.

. Faites trés attention lorsque vous
enlevez ou nettoyez les lames du mixeur
ou le couteau du hachoir car leurs bords
sont extrémement coupants. Soyez trés
prudent lorsque vous les nettoyez et que
vous videz le bol.

« Le bol n'est pas adapté aux micro-
ondes.

« Niveau sonore : Lc <72 dB(A)

Manipulation de I'appareil

Avec cet appareil, vous pouvez monter la
mayonnaise et les sauces, mélanger des
cocktails, broyer la nourriture pour bébé, émincer
des oignons, piler de la glace, réduire en purée les
fruits et Iégumes cuits.

Attention ! Ce mixeur ne convient pas a la
préparation de la purée de pommes de terre.
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o Fixez le pied mixeur (4) au bloc-moteur (1).

¢ Versez les aliments dans le bol mixeur ou tout
autre récipient adapté.

¢ Maintenez le bol d'une main et saisissez le mixeur
de l'autre. Afin d’éviter les éclaboussures, plongez
tout d’abord le pied mixeur dans les ingrédients
puis appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (2, 3).

e Attention ! Lorsque vous avez terminé, éteignez
d’'abord I'appareil puis retirez-le du bol.




Attention : ne faites pas fonctionner I'appareil
plus de 30 secondes d'affilée. Laissez-le
refroidir a la température ambiante avant de
continuer.

Hachoir universel

Pour hacher les herbes aromatiques, les oignons,
les fruits, les Iégumes, la viande, piler la glace,
raper le fromage.

Attention ! Avant de hacher la viande, il faut la
désosser et retirer les nerfs et le cartilage.
N’utilisez pas le hachoir universel pour moudre du
café ou raper du raifort.
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e Posez le bol hachoir (7) sur un plan de travail

stable.

Insérez le couteau du hachoir (6).

Mettez les aliments dans le bol hachoir (7).

Placez le couvercle (5) sur le bol hachoir (7).

Insérez le bloc moteur dans le couvercle et

tournez-le jusqu'a ce qu'il soit verrouillé.

o Maintenez le bol d'une main, saisissez I'appareil de
l'autre et appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét
2, 3).

NB : si les ingrédients adhérent a la paroi du bol,
relachez le bouton pour éteindre I'appareil et
raclez les ingrédients a l'aide d'une spatule ou
ajoutez un peu de liquide.

Attention : ne faites pas fonctionner I'appareil
plus de 30 secondes d'affilée. Laissez-le
refroidir a la température ambiante avant de
continuer.

Nettoyage et entretien

Attention ! Ne plongez jamais I'appareil dans

I'eau et ne le nettoyez pas dans un lave-vaisselle.

* Nettoyez le bloc-moteur avec une éponge humide
puis essuyez-le avec un torchon sec.

o Vous pouvez nettoyer le bol (7) et le couteau du
hachoir (6) dans le lave-vaisselle.

* Nettoyez le couvercle du bol (5) et le pied mixeur
(4) avec une éponge humide, puis essuyez-les
avec un torchon sec.
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Remarque : si vous hachez ou broyez certains
légumes trés colorés comme par exemple le chou
rouge, ils peuvent teinter les parties en plastique.
Pour enlever cette couleur, frottez le plastique
avec un chiffon humecté de quelques gouttes
d’huile de table.

Environnement

A la fin de sa vie utile, ne jetez pas I'appareil avec
les ordures ménagéres, mais remettez-le a une
déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez
ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probleme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté l'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE CET
APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.
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Motordel

Taend/sluk-knap, hastighed |
Teend/sluk-knap, hastighed Il
Stavblenderpasats i rustfrit stal
Hakkepasats

Hakkekniv

Hakkebaeger

NookrwdpE

Brug

Dette apparatet er kun beregnet til brug i private
husstande. Brug det til behandling af madvarer i
almindelige maengder til en husholdning.

Gem brugsanvisningen et sikkert sted, og
videregiv den, hvis du saelger apparatet. Far du
tager apparatet i brug ferste gang, skal du tgrre
det af med en fugtig klud. Saml apparatet korrekt,
for du slutter det til lysnettet.

Skeer stgrre ingredienser i tern pa cirka 2 cm, fer
du bearbejder dem med apparatet. Lad varme

ingredienser kgle af, far du hakker dem eller putter

dem i baegeret (maksimal temperatur: 80 °C).

Vigtige sikkerhedsforskrifter

Nar du bruger elektriske apparater, skal du for at

formindske risiko for brand, elektrisk st@d og/eller

personskade altid overholde de grundlseggende

sikkerhedsforskrifter, herunder fglgende:

o Laes alle instruktioner grundigt, ogsa selv om
du kender apparatet.
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DA

Dette apparat er maerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EQF om Affald fra
elektriske og elektroniske produkter
(WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en faelles europzeisk garanti
for returnering og genbrug af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr.

« Beskyt dig mod risiko for elektrisk stad

ved IKKE AT NEDSZANKE hverken
apparat, ledning eller stik i vand eller
anden vaeske.

Renger apparatet ved at tarre det af
udvendigt med en fugtig klud.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar
det eribrug.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
stikkontakten, nar apparatet ikke er i
brug, fer tilbeher seettes pa eller fiermes
samt fgr rengering. Stikket tages ud ved
at holde om stikket og traekke det ud af
kontakten.

« Anvend aldrig et apparat, hvis ledning

eller stik er beskadiget, eller efter at det
ikke har fungeret rigtigt eller er faldet pa
gulvet eller er blevet beskadiget pa
anden made. Tag det komplette udstyr til
til den naermeste autoriserede reparatar
for at fa det efterset, for at fa repareret
elektriske eller mekaniske dele eller for
at fa det justeret.

Brug af tilbehgr eller andre dele, som
ikke er anbefalet eller solgt af
producenten af dette apparat kan
forarsage brand, elektrisk stad eller
personskade.

« Overfyld ikke apparatet.
« Lad ikke ledningen haenge ud over

kanten af et bord eller skranke eller



komme i kontakt med en varm
overflade.

Undga at rere ved varme flader; brug
handtag og knapper.

Undga at bruge eller lzzgge nogen del af
dette apparat pa eller naer en varm flade
(for eksempel et gasblus, en kogeplade
elleri en opvarmet ovn).

Beer aldrig apparatet i ledningen, og ryk
ikke i ledningen for at tage stikket ud af
stikkontakten. Tag i stedet fat om stikket,
og treek det ud af kontakten.

Hvis du bruger en forlaengerledning
sammen med apparatet, skal du veere
sikker pa, at denne er korrekt forbundet
og er korrekt til brugen.

Dette produkt er kun beregnet til brug
i private husholninger.

Forsgg ikke at reparere apparatet selv,
men overlad al reparation til en
autoriseret reparater.

Apparatet ma bruges af berm over 8 ar
og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende erfaring med og viden om
produktet, hvis de holdes under opsyn
eller har faet vejledning i at bruge
apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligehold ma ikke
foretages af bam, medmindre de er over
8 ar og er under opsyn.

Behandl skarpe knive forsigtigt, iser
nar du fierner dem eller temmer
beholderen, samt ved rengering.
Undga at berare knivene, iszer hvis
apparatet er tilsluttet lysnettet.

Knivene er meget skarpe.

« Hvis knivene bliver blokeret, skal du
treekke stikket ud af stikkontakten, for du
forsager at fierne blokeringen.

« Pas pa, nar du handterer eller rengar
knivene.

Knivene er meget skarpe. Veer seerligt
forsigtig ved temning af skalen og ved
rengering.

« Skalen er ikke egnet til brug i
mikrobglgeovne.

« Stejniveau: Lc <72 dB(A)

Brug

Apparatet kan bruges til at lave mayonnaise med,
til at blande saucer, shakes og smoothies,
babymad og til hakning af lag, kogte frugter og
grentsager samt knusning af is.

Forsigtig! En stavblender egner sig ikke til at lave
kartoffelmos med.

|
7a

e Saet stavblenderpasatsen (4) pa motordelen (1).

e Kom maden i baegeret eller i en anden passende
skal.

e Tag fat om bade apparatet og skalen. For at undga
at det sprgijter, skal du farst taende for apparatet pa
knapperne (2, 3), nar knivene er i maden.

e Forsigtig! Nar du er faerdig, skal du slukke for
apparatet, far du lgfter det op af skalen.

-

Advarsel! Brug ikke apparatet i mere end 30
sekunder ad gangen. Lad apparatet kole ned til
stuetemperatur, fer du bruger det igen.

Universalhakker

Universalhakkeren bruges til hakning af urter, lgg,
frugt, grentsager, hard ost og ked samt knusning
af is.

Forsigtig! Fer kgdet hakkes, skal sener, brusk og
ben fiernes. Universalhakkeren er ikke egnet til
maling af kaffeb@nner eller til peberrod.
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o Anbring hakkebaegeret (7) pa en flad og stabil

flade.
Seet hakkekniven (6) i hakkebaegeret.
Heeld ingredienserne i hakkebaegeret (7).

den gariindgreb.

Seet hakkepasatsen (5) pa hakkebzegeret (6).
Drej motordelen (1) fast pa hakkepasatsen (5), sa

o Hold fast om apparatet og hakkebaegeret, og tryk

pa knappen (2, 3).

Bemaerk! Hvis ingredienserne seetter sig fast
indvendigt pé& beegerets sider, skal du slukke for

apparatet og lgsne ingredienserne med en
dejskraber eller tilsaette lidt vand.

Advarsel! Brug ikke apparatet i mere end

sekunder ad gangen. Lad apparatet kele ned til

stuetemperatur, for du bruger det igen.

Renggring og vedligehold

Forsigtig! Kom ikke apparatet ned i vand, og vask

det ikke i opvaskemaskinen.
o Tor forst apparatet af med en fugtig klud, og
derefter med en ter klud.

o Hakkebaegeret (7) og hakkekniven (6) kan vaskes i

opvaskemaskine.

30

o Hakkepasatsen (5) og stavblenderpasatsen (4)
skal farst tgrres af med en fugtig klud og derefter

med en tar klud.

Bemaerk: Hvis du tilbereder grgntsager med
kraftig farve (f.eks. radkal), kan plastdelene
misfarves. Misfarvningen kan fiernes ved at
gnubbe pa fladen med nogle draber madolie

Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Indlever det i stedet til genvinding pa din lokale

genbrugsstation. Pa den made er du med til at
passe pa miljget.

Garanti og service

Hvis du egnsker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantiheefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
GNSKER DIG RIGTIG GOD
FORNGJELSE MED BRUGEN AF
DETTE APPARAT

Vi forbeholder os ret til at foretage
a&ndringer!
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Runko (moottoriosa)

Virtakytkin, nopeus |

Virtakytkin, nopeus Il

Sekoitinosa ruostumatonta terasta
Leikkurin runko

Leikkurin tera

Leikkurikulho

NookrwdpE

Kayttd

Tama sauvasekoitin on kotitalouskone. Sita ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kaytt6on. Laitetta

kaytetdan tavanomaisten ruokamaarien kasittelyyn

kotikayttoon.

Sailyta tama ohje varmassa paikassa ja toimita se
laitteen mukana, jos luovutat laitteen toisen
henkilon kayttdon. Pyyhi sekoittimen kahva
kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttoa.
Kokoa laite asianmukaisesti ennen kuin tyénnat
sen pistokkeen pistorasiaan.

Leikkaa suuret ainekset noin 2 cm kokoisiksi
palasiksi ennen niiden kasittelya laitteella. Anna
kuumien ainesten jaahtya ennen pilkkomista tai
kannuun kaatamista (maks. lampdétila 80 °C).

Turvatoimenpiteet

Verkkovirralla toimivia laitteita kaytettaessa on
palo-, sahkdisku- ja/tai henkilévahinkoriskien
vahentamiseksi noudatettava keskeisia
turvatoimia, mukaan lukien seuraavat ohjeet.
o Lue kaikki ohjeet huolellisesti lapi siindkin
tapauksessa, etta laite on sinulle tuttu.

KAYTTOOPAS
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Tama tuote on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkaromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittavaan
sahko- ja elektroniikkaromun palautusta ja
kierriatysta koskevaan sopimukseen.

ALA UPOTA laitetta, johtoja tai pistoketta
veteen tai muuhun nesteeseen.
Sahkoiskuvaara!

Puhdista kostealla liinalla

pyyhkimalla.

Al3 j&ta kdynnissa olevaa laitetta
koskaan ilman valvontaa.

Sammuta laite ja irrota pistoke
pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta,
ennen osien asentamista tai irrottamista
ja ennen puhdistusta. Irrota johto
pistorasiasta pistokkeesta vetamalla. Ala
koskaan veda johdosta.

Al3 koskaan kayt4 laitetta, jos sen johto
tai pistoke on vaurioitunut tai laitteessa
on ollut tekninen vika tai se on pudonnut
tai vaurioitunut jollakin muulla tavalla.
Toimita taydellinen laite 1&himpaan
valtuutettuun huoltamoon tarkistusta,
sahkovikojen korjaamista, mekaanisten
vikojen korjaamista tai saatojen
tekemista varten.

Lisalaitteiden tai varusteiden kaytto, joita
laitteen valmistaja ei suosittele tai myy,
voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
henkilGvahingon.

Al ylikuormita.

Al3 anna johdon roikkua pdydan tai
tiskipdydan reunan yli tai koskettaa
kuumaan pintaan.



« Varo koskemista kuumiin pintoihin. Kayta
kahvoja ja saatimia.

« Ala aseta laitetta kuumille pinnoille
(kuten kaasupolttimen, sahkolevyn tai
kuuman uunipinnan paalle) tai niiden
[ahelle.

« Al kohtele johtoa vakivalloin. Ala
koskaan kanna laitetta johdosta tai irrota
laitetta pistorasiasta johdosta
nykaisemalla. Tartu sen sijaan
pistokkeeseen ja veda siita.

« Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, etta se
on liitetty oikein ja on tahan
kayttotarkoitukseen mitoitettu.

« Tama tuote on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

- Ald yritd koskaan korjata laitetta itse. Vie
se sen sijaan korjattavaksi lahimpaan
huoltokeskukseen tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

. Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai

sitd vanhemmat lapset ja henkildt, joilla

on alentunut fyysinen, aistitoimintoihin
littyva tai henkinen toimintakyky tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan asianmukaisesti tai heille on
annettu opastusta laitteen turvalliseksi
kayttamiseksi ja he ymmartavat siinen
littyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

8 vuotta tayttaneet lapset saavat

puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan

turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa.

Kasittele varovasti teravia teria

varsinkin sailion poistamisen ja

tyhjentamisen seka laitteen
puhdistuksen yhteydessa.

. Al4 koske sekoittimen teriin, erityisesti
laitteen ollessa liitettyna verkkovirtaan.
Terat ovat erittdin teravat.

« Jos terat jumiutuvat, irrota laitteen
pistoke pistorasiasta ennen kuin poistat
terista ainekset, jotka ovat jumiuttaneet
ne.

« Noudata suurta varovaisuutta
kasitellessasi tai puhdistaessasi
terayksikkoa tai yhdistelmakiekkoa.
Niiden
terat ovat erittdin teravat. Ole erityisen
varovainen niiden puhdistamisen ja
kulhon tyhjentamisen yhteydessa.

« Kulho ei sovellu mikroaaltouunissa
kaytettavaksi.

« Melutaso: Lc < 72 dB(A)

Laitteen kasittely

Laitetta kdytetddn majoneesin, paistinkastikkeen,
pirteléiden ja vauvanruoan sekoittamiseen seka
sipulien, jaan, keitettyjen hedelmien ja
vihannesten hienontamiseen.

Varoitus! Sauvasekoitinta ei voi kayttaa
perunasoseen valmistukseen.

I
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Liita sekoitinosa (4) laitteeseen (1).

Pane ruoka kannuun tai muuhun sopivaan
kulhoon.

Pida kiinni seka sekoittimesta etta kulhosta. Valta
roiskumista upottamalla sekoittimen tera ensin
ruokaan ja painamalla vasta sitten virtakytkinta (2,
3).

Varoitus! Kun olet valmis, sammuta sekoitin ensin
ja nosta vasta sitten kulhosta.

Varoitus: Ali kidyta sekoitinta 30 sekuntia
pidempaan keskeytyksetta. Anna laitteen
jaahtya huoneenlampétilaan ennen kuin jatkat
sekoittamista.



Yleisleikkuri

Leikkuria kaytetdan yrttien, sipulien, hedelmien,
vihannesten, jaan, kovan juuston ja lihan
hienontamiseen.

Varoitus! Poista janne-, rusto- ja luukudos ennen
lihan hienontamista. Yleisleikkuria ei voi kayttaa

kahvinpapujen tai piparjuuren hienontamiseen.
—
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o Aseta leikkurikulho (7) tasaiselle, tukevalle

tyotasolle ja paina runko (1) alas.

Aseta leikkurin tera (6) paikalleen.

Pane ruoka leikkurin kannuun (7).

Aseta leikkurin runko (5) leikkurikulhon (6) paalle.

K&anna moottoriosaa (1) leikkurin rungon (5)

paalla, kunnes se lukkiutuu paikalleen.

o Pida kiinni laitteesta ja leikkurikulhosta ja paina
kaynnistyspainiketta (2, 3).

Huomaa: Jos ainekset tarttuvat kulhon seindmiin,
vapauta painike laitteen kytkemiseksi pois p&altéa
Ja irrota ainekset lastalla tai lisé& kulhoon hieman
nestetta.

Varoitus: Ala kiyta sekoitinta 30 sekuntia
pidempaan keskeytyksetta. Anna laitteen
jaahtya huoneenlampétilaan ennen kuin jatkat
sekoittamista.

Puhdistus ja huolto

Varoitus! Laitetta ei saa upottaa veteen eika

pesta astianpesukoneessa.

* Pyyhi laite ensin kostealla ja sitten kuivalla linalla.

o Voit pesta kulhon (7) ja leikkuriteran (6)
astianpesukoneessa.

o Pyyhi leikkurin runko (5) ja sekoitinosa (4) ensin
kostealla ja sen jalkeen kuivalla linalla.

Huomaa: Voimakkaasti varjaavia vihanneksia,
kuten punakaalia, kasiteltdessd muoviosat voivat
varjaantya. Varjaymat voidaan poistaa
hankaamalla varjaantyneita pintoja muutamalla
tipalla ruokadljya.

Ymparisto

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjétteen
mukana sen kayttéian paatyttya, vaan toimita se
kierratykseen viralliseen kerayspisteeseen.
Tekemalla ndin autat sddstdmaan ymparistda.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisestd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA
LAITTEEN PARISSA

Pidatamme oikeuden muutoksiin!
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Motordel

Bryter for pa/av, hastighet |
Bryter for pa/av, hastighet Il
Miksetilbehar av rustfritt stal
Hoveddel hakking
Hakkekniv

Hakkebolle

NookrwdpE

Bruk

Denne handmikseren er et husholdningsapparat

og er ikke beregnet pa kommersiell bruk. Brukes til

behandling av mat i de vanlige mengdene til
hjemmebruk.

Oppbevar denne bruksanvisningen pa et trygt sted

og lever den videre hvis apparatet far nye eiere.
Far farste gangs bruk ma du terke av mikseren
med en fuktig klut. Sett sammen apparatet riktig
for du setter stgpslet i stikkontakten.

Skjeer store ingredienser i biter pa ca 2 cm fgr du
behandler dem. La varme ingredienser avkjoles
for du kutter dem opp eller legger dem i
beholderen (maks. temperatur 80 °C).

Viktige sikkerhetsregler

Nar du bruker elektriske apparater, skal du alltid

felge grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert

felgende, for & redusere risikoen for brann,

elektrisk stat og/eller personskade:

e Les grundig gjennom hele bruksanvisningen
selv om du er kjent med apparatet.
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NO

Dette apparatet er merket i henhold til
europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk
og elektronisk avfall (WEEE). Dette
direktivet er rammeverket for en europeisk
validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.

For & beskytte mot risikoen for elektrisk
stat ma apparatet, ledningssettet og
stapslet IKKE SENKES i vann eller
annen vaeske.

Tark av utvendig med en fuktig klut for a
rengjore.

La aldri et apparat sta uten tilsyn nar det
eri bruk.

Sla apparatet av og trekk stapselet ut av
stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk,
far deler monteres eller demonteres og
far rengjering. Hold i stapslet nar du
trekker det ut av stikkontakten. Ikke hold
i ledningen.

Ikke ta i bruk noe utstyr med skadet
ledning eller stapsel, eller hvis apparatet
ikke virker som det skal eller slippes i
gulvet eller skades pa annen mate.
Retumner hele apparatet til naermeste
autoriserte serviceverksted til sjekk,
elektrisk reparasjon, mekanisk
reparasjon eller justering.

Bruk av tilbehar eller tilleggsutstyr som
ikke anbefales eller selges av denne
produsenten, kan fare til brann, elektrisk
stat eller personskade.

lkke ha i for mye.

lkke la ledningen henge over kanten av
bordet eller benken, eller komme i
kontakt med varme overflater.

Unnga a bergre varme flater. Bruk
handtak og brytere.



« |kke bruk eller legg noen del av dette
apparatet pa eller i naerheten av en varm
overflate (for eksempel gassbrenner eller
elektrisk brenner, eller i en oppvarmet
ovn).

« |kke bruk ledningen feil. Beer aldri
utstyret etter ledningen, og ikke dra i den
for a trekke ut kontakten. Ta heller tak i
stapselet og trekk det ut for a kople fra
strgmmen.

« Nar du bruker skjateledning med
apparatet, ma du passe pa at den er
riktig koblet og merket il
bruken.

« Dette produktet er beregnet kun til
husholdningsbruk.

« |kke prov a reparere apparatet selv. Ta
det heller med til naermeste
servicesenter eller autoriserte
serviceagent for reparasjon.

« Dette apparatet kan brukes bruk av barn
fra atte ar og oppover og av personer
med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
instruert i trygg bruk av apparatet pa og
forstar farene ved bruken.

« Barn skal ikke leke med apparatet.

« Rengjaring og vedlikehold skal ikke
utferes av barn under atte ar uten tilsyn.

« Handter de skarpe knivene forsiktig,
spesielt nar du tar dem ut og temmer
beholderen, og under rengjaring.

« |kke berar knivene i hurtigmikseren,
seerlig ikke nar apparatet er slatt pa.
Knivene er sveert skarpe.

« Hvis knivene setter seg fast, kobler du
fra apparatet far du fiemer ingrediensene
som blokkerer knivene.
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« Veer sveert forsiktig nar du handterer eller
rengjer knivdelen eller den kombinerte
skiven.

Kantene er sveert skarpe. Veer seerlig
forsiktig ved rengjering og nar du
temmer bollen.

« Bollen egner seg ikke til bruk i
mikrobglgeovner.

. Stgyniva: Lc <72 dB(A)

Bruke apparatet

Apparatet brukes til & blande majones, saus,
shakes, babymat, og til & hakke lgk, is, kokt frukt
og grgnnsaker.

Forsiktig! Handmikseren er ikke egnet for &
tilberede potetmos.

:
IC

¢ Fest miksetilbehgret (4) til apparatet (1).

e Ha mat i beholderen eller en annen egnet bolle.

e Ta tak i bade mikseren og bollen. For & unnga
sprut senker du fgrst miksekniven i maten. Deretter
slar du pa mikseren (2,3).

o Forsiktig! Nar du er ferdig, slar du ferst av
mikseren og |gfte den deretter opp fra bollen.

A

Advarsel! Ikke la apparatet ga i mer enn 30
sekunder uten pause. La apparatet avkjoles til
romtemperatur for du fortsetter blandingen.

Universalhakker

Den brukes til & hakke urter, lgk, frukt,
grennsaker, is, hard ost og kjatt.

Forsiktig! Fjern sener, brusk og ben faer du hakker
kjatt. Universalhakkeren er ikke egnet for & hakke
kaffebgnner eller pepperrot.
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o Sett hakkebollen (7) pa en flat og solid arbeidsbenk

og trykk ned motordelen (1).

Sett pa hakkekniven (6).

Ha mat i hakkebollen (7). Miljo
Sett hoveddelen for hakking (5) pa hakkebollen (6).
Drei motordelen (1) pa hoveddelen for hakking (5)
til den lases.

e Hold i apparatet og hakkebollen, og trykk ned
startbryteren (2,3).

Sl L]

Ikke kast produktet i det vanlige
husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det
leveres inn til et godkjent mottak for gjenvinning.
Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljoet.

Merk! Hvis ingrediensene kleber seg fast pa Garanti og service

veggen i bollen, slipper du bryteren for a sla av Hvis du har sparsmal eller far problemer med
apparatet, og la_sner ing_rediensene med en produktet, tar du kontakt med Gorenje
slikkepott eller tilsetter litt veeske. kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret
.. i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Advarsel! Ikke la apparatet ga i mer enn 30 Gorenije ikke har noe kundesenter i ditt land,
sekunder uten pause. La apparatet avkjoles til henvender du deg til forhandleren eller kontakter
romtemperatur for du fortsetter blandingen. Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.
Rengjering og vedlikehold Bare til privat bruk!

Forsiktig! Ikke senk apparatet i vann og ikke vask

det i oppvaskmaskinen.

o Tork av apparatet farst med fuktig klut, deretter
med tarr klut.

o Hakkebollen (7) og hakkekniven (6) kan vaskes i
oppvaskmaskinen.

o Vask av hoveddelen for hakking (5) og
miksetilbehgret (4) farst med en fuktig og deretter
med en tarr klut.

Merknad: Under behandlingen av gregnnsaker
med sterke farger, for eksempel radkal, kan

plastdeler utsettes for misfarging. Dette kan GORENJE
fiernes ved & gni inn slike flater med noen draper ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
matolje. NYE APPARATET

Vi forbeholder oss retten til a
foreta endringer!
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BRUKSANVISNING SE

N
;‘ 1— 5.
“
l ' 6.
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- 7

Motorenhet

On/off-reglage, hastighet |
On/off-reglage, hastighet Il
Mixertillsats av rostfritt stal
Hackenhet

Hackknivblad

Hackskal

NookrwdpE

Anvandning

Denna stavmixer ar en hushallsapparat som inte
ar avsedd for kommersiell anvandning. Apparaten
ska anvandas for beredning av livsmedel i de
mangder som ar typiska for ett hushall.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle
och 13t den folja med ifall apparaten skulle byta
agare. Fore forsta anvandningstilifallet, torka av
stavmixern med en fuktig trasa. Montera
apparaten korrekt innan du kopplar in
stickkontakten i vagguttaget.

Skar stora ingredienser i bitar pa ca 2 cm innan du
bearbetar dem. Lat varma ingredienser svalna
innan du hackar dem eller haller dem i behallaren
(max. temperatur 80 °C).

Viktiga sdkerhetsatgarder

Nar man anvander elektriska apparater maste

man, for att minska risken for brand, elst6t

och/eller personskada, alltid folja de

grundlaggande sakerhetsatgarderna, daribland

foljande:

o Lids noga igenom hela bruksanvisningen, dven
om du har anviant sadana hir apparater forut.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktivet
2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Denna riktlinje utgor
ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning.

. Som skydd mot risken for elstét, SANK
INTE NER apparat, sladd eller kontakt i
vatten eller annan vatska.

« Du reng0r apparaten genom att torka av
dess utsida med en fuktig trasa.

« Lamna aldrig apparaten utan tillsyn
medan den &r igang.

« Stang av apparaten och dra ut kontakten
ur eluttaget nar apparaten inte anvands,
fore montering eller nermontering av
delar samt fore rengéring. Nar du drar ut
kontakten ska du halla i sjalva kontakten,
inte i sladden. Dra aldrig i sladden.

« Anvand inte apparaten med skadad
sladd eller kontakt, eller efter det att
apparaten fungerar bristfalligt, har
tappats i golvet eller skadats pa annat
satt. Lamna in hela apparaten pa
narmaste auktoriserade serviceverkstad
for undersokning, elektrisk reparation,
mekanisk reparation eller justering.

« Anvandning av tillsatser eller tilloehor
som inte rekommenderas eller saljs av
apparatens tillverkare, kan leda till brand,
elstot eller personskada.

« Overfyll inte apparaten.

. Latinte sladden hanga dver kanten pa
ett bord eller en diskbank, eller komma i
kontakt med heta ytor.

« Undvik heta ytor, anvand handtag och
omkopplare.



« Anvand inte och placera inte nagon del
av denna apparat pa eller néra en het
yta (t.ex. en gas- eller elektrisk spis, eller
i en varm ugn).

« Bruka inte vald mot sladden. Bér aldrig
apparaten i sladden. Dra inte i sladden
nér du ska koppla bort apparaten fran
eluttaget, utan hall i sjalva kontakten.

« Om du anvander en forlangningssladd till
apparaten, kontrollera att
férlangningssladden &r ratt dragen och
markt for denna anvandning.

« Produkten ar endast avsedd for
hushalisbruk.

« Forsok inte reparera apparaten sjalv.
Lamna in den till narmaste servicecenter
eller auktoriserade servicetekniker for
reparation.

« Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar och samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de har
instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som ar
forknippade darmed.

« Bam ska inte leka med apparaten.

« Barn far inte utfora rengdring och
underhall savida de inte ar dver 8 ar och
nagon vuxen har uppsikt dver dem.

« Hantera sérskilt de vassa knivbladen
forsiktigt under borttagning, tomning
av behallare samt rengoring.

« Vidror inte mixerstavens knivblad, i
synnerhet inte nar apparaten ar
inkopplad. Knivbladen
ar mycket vassa.

« Om knivbladen fastnar, koppla bort
apparaten fran elnatet innan du
avlagsnar ingredienserna som blockerar
knivbladen.

« Var mycket forsiktig nér du hanterar eller
rengor knivbladsenheten eller
kombinationsskivan. Deras
skarkanter ar mycket vassa. Var sarskilt
forsiktig nar du rengdr dem och nar du
tommer skalen.

« Skélen ar inte lamplig for anvandning i
mikrovagsugnar.

« Ljudniva: Lc < 72 dB(A)

Anvanda apparaten

Apparaten ar avsedd fér mixning av majonnas,
sas, milkshake, barnmat samt for att hacka Iok, is,
kokta frukter och gronsaker.

Observera! Stavmixern lampar sig inte for att géra
potatismos.

|
Gh

£

o Satt fast mixerdelen (4) pa apparaten (1).

¢ Placera mat i behallaren eller annat Iampligt karl.

o Hall i bade stavmixer och skal. For att undvika
stank, doppa forst mixerkniven i maten och tryck
darefter pa knappen ON (2,3).

e Varning! Nar du ar fardig, stang forst av
stavmixern och lyft sedan upp den ur skalen.

Varning: Kor inte mer &n 30 sekunder utan
avbrott. Lat apparaten svalna till
rumstemperatur innan du fortsatter.

Universalhackare

Anvands for att hacka orter, 10k, frukt, gronsaker,
is, hardost och kott.

Varning! Innan du hackar koétt, aviagsna forst alla
senor, hinnor och benvavnad. Universalhackaren
lampar sig inte for att hacka kaffebonor eller
pepparrot.

68



[

/*l e I

|

o Placera hackskalen (7) pa en plan, stabil
arbetsbank och tryck motorenheten (1) nedat.

For in hackknivbladet (6).

Placera livsmedel i hackskalen (7).

Placera hackenheten (5) pa hackskalen (6).

Vrid motorenheten (1) pa hackenheten (5) tills den
lases.

Hall i apparaten och hackskalen och tryck pa
startknappen (2,3).

|

&

Observera: Om ingredienserna fastnar pa skalens
végg, sldpp knappen for att stdnga av apparaten
och 16sgér ingredienserna med en spatel eller
tillsétt lite vétska.

Varning: Kor inte mer @n 30 sekunder utan
avbrott. Lat apparaten svalna till
rumstemperatur innan du fortsatter.

Rengoring och underhall

Varning! Sank inte ner apparaten i vatten. Diska

inte apparaten i diskmaskin.

o Torka forst av apparaten med en fuktig trasa, och
darefter med en torr.

o Hackskal (7) och hackkniv (6) kan diskas i
diskmaskinen.

o Hackenheten (5) mixertillsatsen (4) ska forst torkas
av med en fuktig trasa och darefter med en torr
trasa.

Anmarkning: Under mixning av gronsaker med
stark farg, t.ex. rodbetor, kan plastdelarna
missfargas. Missfargningar kan fas bort genom att
man gnuggar ytan med nagra fa droppar matolja.
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Milj6
Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den &ar uttjant, utan 1dmna in den

till kommunens atervinningscentral. Genom att
gora detta hjalper du till att bevara miljon.

Garanti & service

Om du behodver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
lokala Gorenje-apparater.

Endast for privat bruk!

GORENJE
VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN APPARAT!

Vi forbehaller oss ritten till
andringar!
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